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INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made with 
such freedom that translators into other languages who rely 
on these English versions may find it difficult to determine 
the exact sense of the original language, and sometimes may 
even be misled. For the national who is engaged in such 
translation there is the additional difficulty that he may be 
unfamiliar with the idioms and usages in the English version 
before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
the need in part the production of this Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign Bible 
Society Greek Testament, the editor of which has been 
consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given in 
the 2nd edition (1958), p. viii: Where no other indication is 
given, the verse division occurs at the principal stop in the 
line. For this purpose a colon (*) takes precedence over a 
comma (,), a question mark (;) takes precedence over a 
colon (•), a full stop (.) over a question mark (;), and a full 
stop followed by a sentence beginning with a capital letter 
over a full stop followed by a sentence beginning with a 
small letter. If the beginning of a verse is not apparent 
from the punctuation, it is marked by a vertical rule (|). 

Missionaries who have worked in different parts of the 

■ • • 
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INTRODUCTION 


world made the first drafts from the Greek, which were then 
carefully examined and revised by Biblical scholars. The 
translators have tried to follow the original as closely as 
possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in prayers and in 
quotations from the Old Testament. These quotations are 
printed in italics. Where the pronoun stands for the divine 
name it has a capital; without this device there would in 
some cases be ambiguity. In some languages the pronoun 
may have to be replaced by the divine name, for the sake of 
clarity. 

Like the previous publications in this series, this Greek- 
English Pastoral Letters and Hebrews is designed to be used 
by committees engaged in translation work. It should be 
emphasized that for its proper use it is essential that every 
translating committee contain at least one member who is 
able to follow the Greek, for this edition is intended to assist 
translators to produce versions from the Greek rather than 
from the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked in the text with an asterisk. 

Translators* questions arising in the use of this aid will be 
welcomed by the Translations Secretary at Bible House, 
London. 
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nPOS TIMO 0 EON A 


li IJAYAOE a 7 rdcTToAos‘ Xpiorov *Ir]oov Kar emray^v Qeov 
Ecorijpos rjpwv /cat Xpiorov *Irjoov rijs eAmSo? rjpwv 

2 | TipoOetp yvrjoiiu reiev w iv niorei' ^apt?, *Xeos t elpTjvrf and 
&eov Tlarpos rjpcdv /cat Xpiorov *Irjoov rov Kvpiov rjpojv. 

3 Kadws 77ape/caA€cra oe npoopelvai iv ’E^eow, nopevo- 
pievos els MaKehoviav t tva napayyeiXrjs nolv pr) irepod t- 

4 SaovcaActv | prjde 7 Tpooe)(€iv pvdois /cat yevcaAoytats* 
anepavrois, alnves iK^Tjrrjoeis napexovoiv paXXov 77 

5 ot/covttyuav Qeov rrjv iv niorei* to 8e reAos* rrjs napay- 
yeXias iorlv dya7T7j e/c Kadapds /capStas* /cat oweiSrjoews 

6 aya^s* /cat niorews awnoKpirov, <Lv rives doroxrjoavres 

7 i^erpanrjoav els piaraioXoylav, diXovres etvai vopioSiSd- 
ovcaAot, p,7) voovvres prjre a Xeyovoiv piyre nepl rivwv 

8 Siapefiaiovvrai . OtSa/acv 8e ort /caAos* o vopos , cav Tt? 

9 aura) vopipws ypfjrai , | ctStLs* touto, art St/cata/ vopos 
ov Keirai, avopois Se /cat avimora/cTots*, doejdeoi /cat 
apaprcoXois, dvooiois /cat pejdrjXois, narpoXwais /cat 

ro prjrpoXwais, dvhpo<f>ovois, | nopvois, apaevo/cotrats*, dv- 
dpanodiorais, *ftevorais> imopKOis, /cat el n erepov rfj 

11 uytatvodcrfl SiSaovcaAta avrt/cetrat, Kara ro evayyeXiov rrjs 

12 &o£t]s rov paKapiov Seov, o imorevdrjv iyw. Kal X° L P LV 
eyoj tw evhvvapwoavri pe Xpicrra) ’Irjoov rw Kvpiw 

13 T)pd>v , ort niorov pe rjyrfoaro depevos cts* diaKOviav, \ rov 
7 rporepov ovra f$Xdo<f>7]pov /cat SiwKrrjv /cat vfipiorrjv' 

14 aAAa TjXeTjdrjv , on a yvowv inovqoa iv amoria, | vnepenXeo- 
vaoev Se rj ^apt? too Kvpiov rjpwv per a niorews /cat 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 


Paul, apostle * of Christ Jesus by command of God our 1 
Saviour and Christ Jesus our hope, to Timothy, my true 2 
child in faith: Grace, mercy, peace, from God our Father 
and Christ Jesus our Lord. 

When I was going to Macedonia, I asked you to stay 3 
on in Ephesus. This was in order that you should command 
certain persons not to teach a different doctrine, nor to pay 4 
attention to endless myths * and genealogies,* which 
promote speculations rather than God’s design which 
belongs to faith. The aim of this command is love 5 
coming from a pure heart, from a clear conscience * and 
sincere faith. Some have turned away from these 6 
to futile discussion and have missed the mark. They 7 
wish to be teachers of the Law,* though they understand 
neither the words they say nor what the things are, about 
which they speak so confidently. We know that the Law is 8 
good if anyone uses it lawfully and is aware that law is not 9 
laid down for the innocent, but for the lawless and insub¬ 
ordinate, for the ungodly and sinful, for the irreligious and 
profane,* for strikers of fathers and of mothers, for murder¬ 
ers, for sexual offenders, for sodomites, for kidnappers, for 10 
liars, for perjurers; indeed, for whatever is contrary to the 
sound doctrine which accords with the proclamation 0 of the 11 
glory of the blessed God, and has been entrusted to me. 

I give thanks to Him who has given me strength, Christ 12 
Jesus our Lord, because He considered me faithful and ap¬ 
pointed me for His service, though formerly I was a bias- 13 
phemer,* and a persecutor, and a man of violence. Yet I 
received mercy because through ignorance I acted in un¬ 
belief, and the grace of our Lord was most abundantly 14 
given, together with the faith and love which are in Christ 

a Lit., according to the Good News* 


2 



nPOE TIMOGEON A 


I. 15—2. I I 

15 dydjrqs rijs iv Xpiorw *It]gov . iriaros 6 Adyo? /cat Trdorjs 
d7To$oxfjs di£ios> on Xpioros 'Ionovs tfXBev els rov Koopov 

16 dpapTct)Xovs owoaf wv 7 rpwros tipi cytu* | aAAa 8ta tovto 
rjXeTjB^v, iva iv ipol 7Tpwrw iv8ei^rjrai 'Itjoovs Xpiaros 
rrjv Traaav paKpoBvplav, 7 Tpos virorvirwaiv rwv peXXovrwv 

17 7TIGT€V€IV €7t’ a VTW els £wT)V alwVlOV . Tw 8c BaOlXei TWV 
alwvwv, d<f>Bdprw doparw povw @€< 2 , riprj Kal 8o£a els 

18 rod? alwvas rwv alwvwv’ aprjv. Tavryv rrjv 7rapayyeXiav 
TraparlBepal aoi, reKVov TipoBee, Kara ra? TTpoayovaas 
€7Tt CT6 7Tpo<f)7]reias, tva orparevrj iv avrais rrjv KaXrjv 

i g arparelav, | €\wv 7 rianv Kal dyaSrjv ovvei87}oiv, rjv rives 

20 airwadpevoi irepl rrjv irianv ivavayTjaav <Lv iartv f Ypivaios 
/cat * AXi£av8pos, ovs Trapi8wKa rw Earavq, Iva TraidevBwoiv 
pr) pXaa<f)7]p€iv. 

2 1 TlapaKaXw ovv irpwrov Trdvrwv TroieloBai 8e^aeis, 
7TpOG€Vxds, ivr€V^€IS, €l)xCl/ 3 tCTTtaS“, V7T€p TTaVTWV dvBpWTTWV, 

2 | U7T€p fiaoiXiwv /cat Trdvrwv rwv iv vTrepoxfj ovrwv, Iva 
rrjpepov /cat rjovxiov fiiov hidywpev iv vaor} evoef3eiq /cat 

3 aepvoTqn. rovro koXov Kal a7rdS eKrov ivwmov rov 

4 Xwrrjpos ijpwv Qeov, os iravras avBpwTrovs BiXei awBrjvai 

5 /cat els irriyvwGiv aA^^eta? iXBeiv. els ya.p Geos, €?? /cat 
peairTjs Seov /cat avBpwTrwv, avBpwiros Xptaros * Itjgovs , 

6 | o 8 ovs iavrov avriXxnpov virip Trdvrwv , ro paprvpiov 

7 Kaipois tStot?* els o iriBrjv iyw Krjpvi; /cat a7rdcrToAos“, 
aXrjBeiav Aeytu, ou \jsev8opai, StSaa/caAo? iBvwv iv Triorei 

8 /cat aXyBeia. BovXopai ovv Trpoaevx^Bai rods avSpas iv 
7ravrl roTrw iTraipovras ooiovs x € W a S X OJ p' LS dpyijs /cat 

9 StaAoytcr/Ltoi/. * Qaavrws /cat ra.s yvvaiKas iv KaraaroXfj 
KoapiWy per a atSou? /cat aw</>poavvr)s Koapeiv eairras 1 , prj 
iv irXeypaoiv /cat ypi/ata/ rj papyaplrais 7} tpanapw 7roXv- 

10 reAet, dAA* o TTpiirei yvvaitjlv i7rayyeXXopivais Beooefieiav> 
8 t* epywv ayaBwv. ywi) iv rjavxiq pavBavirw iv iraor} 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY I. 15— 2 . II 

Jesus. The saying can be trusted and deserves full accept- 15 
ance, that Christ Jesus came into the world to save sinners; 
and I am first among them, but I received mercy for this 16 
purpose, that Jesus Christ might show His perfect forbear¬ 
ance in me first, making me a pattern of those who would 
come to have the faith in Him which leads to eternal life. 

To the King of the ages, immortal, invisible, the only God, 17 
be honour and glory for ever. Amen. 

I commit to you this command, Timothy my child, in 18 
accordance with the words of prophecy which lead on to 
you, that with them you may fight the good fight, with ig 
faith and a clear conscience.* Some have thrust conscience 
aside and have suffered shipwreck in their faith; among 20 
them are Hymenseus and Alexander, whom I have delivered 
up to Satan * in order that they may be taught through 
discipline not to blaspheme.* 

First of all, then, I ask that petitions, prayers, inter- 2 
cessions, thanksgivings be offered for all men; for kings and 2 
all who are over us, that we may lead a quiet and peaceful 
life, with all godliness * and dignity. This is good and 3 
pleasing to God our Saviour, who wills that all men should be 4 
saved and come to know the truth. There is one God; and 5 
also one mediator between God and men, the man Christ 
Jesus, who gave Himself as a ransom for all, bearing His 6 
testimony at His own times. For this testimony I have been 7 
appointed a herald and an apostle * — I am speaking the 
truth, I am not lying — and a teacher of Gentiles,* in faith 
and truth. 

It is my wish therefore that in every place the men should 8 
offer prayer, lifting up holy hands, without anger or dispute. 

So also, in becoming fashion, the women should adorn them- g 
selves with modesty and restraint; not with braided hair and 
gold, or with pearls or costly clothes, but with good deeds, as 10 
is fitting for women who profess godliness.* Let a woman 11 
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2 . 12—3. 15 

12 viTOTayfj' StSdoTceiv 8e yt/vat/ct ovk iTUTpeiroj, ovBe avdev- 

13 T€iv a vBpos t aAA’ elv at cv 7}crt;p(ia. ABap yap 7 Tpwros 

14 cTrAaadr 7, elra Eva. Kal ABap ovk rjTraTqOrj, 1 7 Be yi/VTj 

15 c£a 7 TaT 7 } 8 ci<Ta iv Trapafidaei yeyovcv’ GwOrjaerai Be Bid 
rrjs TeKvoyoviaSt eav pelvwaiv iv ttlgtcl /cat ayaTnp /cat 
ayiaapw perd aoj<f>poavvr}s- 

3 i Higtos 6 Adyos*’ el ns iinGKonijs opeyerat, /caAot/ 

2 epyov eTTiBvpei. Be t ouv top cttIukottov dvc77tA^/x77rov 
efvai, pias yvvaiKos avBpa, vyffiaAiov, adxppova, Koapiov, 

3 <piA 6 £evov, StSa/crt/cov, | prj irdpoivov , TrX'qKTTjv, aXXa 

4 eTTiciKTjj dpa\ov t d<f>iXapyvpov , | rov 18101/ ot/coi; /caAcos* 
TTpoiarapevov, reKva e^ovra iv vTTOTayfj pera Traces* 

5 aepvoTrjros, (el Be ns rod IBiov olkov TTpoGrijvai ovk otBev, 

6 7 tcos e/c/cA^crta? &eov i 7 TipeX^Gerai;) \ prj veoipvrov, Iva prj 

7 rv<f>w 6 els els Kpipa ip 7 reor) rov StajSoAoi/. Set 8e avrov /cat 
paprvpiav KaXrjv ep^etv airo tcov e£u)dev, tva prj els ove 1- 

8 Biapov ip 7 T€crrj /cat 7rayt8a rov SiafioAov. AiaKovovs 
cbaavnvs <Jepvovs t pr) BiXoyovs , prj olvai 7 roXX<b TTpoa- 

9 ixovras, prj alaxpoKepBeis, | exovras to pvarypiov rijs 

10 7 tlgt€ojs iv KaOapa avveiSrjaei. /cat o£rot 8e So/ctjLta^e- 
crOevaav 7 Tpd)rov t etra Sta/covetra/crav avey/cA^rot ovre s*. 

11 ywatKas cbaavTOJS aepvas, prj SiafioAovs, vr)<f>aAlovs, 

12 7 tlgtcls iv irdaiv. Biolkovoi cgtojg ov pias yvvaiKos a vBpes, 

13 tckvojv KaXcbs tt po'CarapevoL /cat to>v IBlojv olkcvv. ol yap 
KaXd>s BiaKovTjaavres jSaOpov iavrols koXov 7 T€pi 7 roiovvTai 
/cat ttoXXtjv 7 Tapp 7 ]Giav iv ttigtcl rfj iv Xpiorcb *It)gov. 

15 I aura crot ypatpcv cAtti^ojv eAueiv 7 Tpos ere ev rap^et* eav oe 
PpaBvvcOy Iva elBijs ttws Set iv olkw Seov dvaarpe^ea^at, 
^tis ecrrtv e/c/cA^ata Oeov t,wvros, gtvXos /cat eSpataj/Lta rijs 

4 



THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 2 . 12 —3. 15 

receive instruction quietly with all submission. I do not 12 
permit a woman to teach, nor to have authority over a man; 
let her be quiet. Adam was formed first, then Eve. And it 13, 14 
was not Adam who was deceived, but the woman was de¬ 
ceived, and became involved in transgression. However, 15 
she will be saved through the bearing of children; that is, if 
women continue in faith and love and holiness,* with self- 
restraint. 

The saying can be trusted: If a man is eager to be an 3 
episkopos * he desires a good work. For the episkopos must 2 
be without reproach, the husband of one wife, sober, self- 
restrained, of orderly behaviour, hospitable, skilled in 
teaching, not addicted to wine, not violent but gentle, not 3 
quarrelsome, not a lover of money, managing his household 4 
well, controlling his children with all dignity. (If anyone 5 
does not know how to manage his household, how will he 
attend to God’s church * ?) He must not be a new convert, 6 
lest he become conceited and fall under condemnation 
through the devil. 0 He must also have a good reputation 7 
with those outside, lest he fall into reproach and into the 
devil’s snare. 

In the same way deacons * must be dignified, not double- 8 
tongued, not given to much wine or to dishonest gain, 
holding with a pure conscience * the secret * of the faith. 9 
Let them also be tested first; then if they are blameless let 10 
them serve. In the same way their wives must be dignified, 11 
not slanderers, but sober, and trustworthy in everything. 
Deacons must each 6 be the husband of one wife; they must 12 
manage their children and their households well. Those 13 
who have rendered good service gain for themselves a good 
standing and much boldness in the faith which is in Christ 
Jesus. 

As I hope to come to you soon, I am writing this to you, 14 
but if I am delayed, I write in order that you may know 15 
how men should behave in God’s household, which is the 

a Or, fall under the condemnation which was the devil's. 
b Each is not in the Greek. 
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nPOE TIMO0EON A 


3. l6—4. 12 

16 aXrjdelas* Kal ofioXoyovfievws pLeya early to rrjs evaefielas 

fJLVOTTjpiOV * 

* 0 ? i<f>avepio 6 rj iv aapKi, 
iSiKaubdr) iv rrvevpari, 
ctydr) ayyiXois, 

€K 7 jpv\d 7 j iv edveaiv, 
imarevdr] iv Koapup, 
dveXrjpu(j>Q'q iv So^. 

4 i To Sc Tlvevpia prjrws Xeyei ori iv voripois KaipoZs 
arroar^aovrai rives rrjs rrlarews, rrpoaexovres rrvevpiaoiv 

2 ttXovois Kal StSacr/caAtats’ Sat/zovta/v, iv viroKpiaei tftev^o- 

3 Adytuv, KeKavarrjpiaapieviov ttjv ISZav crvvelSTjaiv, \ kcoXvovtcov 
yapieiv, arrex^odai fipiopidriov, a o ^coy c/crtcrcv els /zcra- 
Xrjpupiv pier a €v\apiarlas ro is maroZs Kal irreyvwKoai ttjv 

4 dA^flctav. ort 7 rav Krlapia ®eov koXov , /cat ouSev arro^Xr^rov 

5 piera cu^aptoTtas* Xapipavopievov' aytd£erat yap Sta Aoyou 

6 Oeov Kal ivrev£ecos . Tavra vrroriOepievos rot? d 8 eX<f>oZs 

koXos £crrj Sta/covos* Xpiarov 'Irjaov, ivrpe<f> 6 pLevos rots 
Aoyots* rrjs rrlarews /cat rrjs KaXrjs StSaa/caAtas* f) rraprj - 

7 KoXovOrjKas * rods* Sc pefirjXovs Kal ypawSeis pivOovs 

8 napairov . yvpiva^e Sc aeavrov rrpos evaefielav. | rj yap 
owpLariKTj yvpjvaaia 7 Tpos oXlyov iariv w<f)eXipios‘ rj Sc 
evoepeia 7 Tpos rrdvra w<f>eXipLos iariv 3 irrayyeXlav c^ouaa 

9 £wrjs rrjs vvv Kal rrjs pieXXovorjs. maros 6 Adyo? /cat 

10 7Taor)s a7To8oxrjs a£tos” etj rovro yap Kal Komwpiev Kal 
aycovi^opieda, ori rjXrrlKapiev irrl Sea) £,wvri, os iariv 

11 Xwrrjp rrdvrwv avdpwrrwv, piaXiara marwv. IJapayyeXXe 

12 ravra /cat StSacr/cc. pirjSets aov rrjs veorrjros Kara<f>povelrw, 
aAAa rvrros ylvov rwv marwv iv Aoyoj, iv dvaarpo<f)fj, iv 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 3. l6—4. 12 

Church* of the living God, the pillar and mainstay of the 
truth. Without any question great is the secret * of our 16 
religion:* 

He was revealed in the flesh, 

He was vindicated in the spirit, 

He was seen by angels,* 

He was proclaimed among the nations, 

He was believed on in the world, 

He was taken up in glory. 

The Spirit expressly states that in later times some will fall 4 
away from the faith, paying attention to spirits which lead 
astray and teachings which come from demons, through the 2 
pretence of lying men, whose conscience * is seared °; they 3 
prohibit marriage and demand abstinence from food, which 
God has created for acceptance with the thanksgiving h by 
those who are believers and have come to know the truth. 
For whatever God created is good, and nothing is to be 4 
rejected, if it is received with the thanksgiving; for it is 5 
made holy through the word of God c and prayer. 

If you give the brothers * these instructions, you will be a 6 
good servant of Christ Jesus, nourished by the statements of 
the faith and of the good teaching with which you have 
become familiar; but have nothing to do with profane * 7 

old-womanish myths.* Keep yourself in training for the 
practice of godliness.* Bodily training has some small 8 
benefit, but the practice of godliness is wholly beneficial, 
because it has in it promise for the life that now is and for 
that which is to come. The saying can be trusted and de- 9 
serves full acceptance : d To this end we both toil and strive, 10 
because we have set our hope on the living God who is the 
Saviour of all men, especially of believers. 

Command and teach these things. Let no one think n, 
lightly of your youth, but set the believers an example, in 
speech, in behaviour, in love, in spirit, in faithfulness, in 

a Or, branded. b Thai is, the thanksgiving before a meal. 

c This probably refers to the words spoken by God ai creation. 

d Or semicolon, in which case the sentence refers to what precedes. 
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riPOL TIMOOEON A 


4. * 3 — 5 * r 4 

13 ay 6 . 777 ], ev uvevpLaTi, ev irlarei, ev ayvela. ecos epyo/xat 

14 7 Tpoae^c. rrj avayvdiaei, rij Trapa/cAi^et, rfj StSaoTcaAta. fir] 
apieXei tov ev crot yapLcixaros, o eSoOr] 001 Sta irpo^relas 

15 /aera emdecrews r wv xetpd/y tov TTpeafivrepiov. raura 
pieXera, ev tovtois icrdi, Iva crov r) TrpoKOTrt] (j>avepd ev 

16 irdatv. 67 T€^e aeavTW /cat rfj StSacr/caAta, eirlpieve aurots** 
tovto yap 7TOLWV /cat creavTOV crcdcret? /cat rod? a/coi/ovra? 
crou. 

5 1 IJpecrfivTepa) fir) eTTnrXrj^rjs, aAAa 7rapa/caAet cos’ Trarepa, 

2 vea/repot/s' to? d$eX(j)ovs, \ Trpecrpvrepas tos pirjTepa s, veto- 

3 repas* co? aSeA^a? ev 7701077 dyvela. Xrjpas rlp,a ra? ovtcos* 

4 xyP a S- TL $ XVP a T * Kva ?) CKyova e^et, fiavdaverwcrav 

TTpdiTov tov tStov oIkov evcrefieZv /cat dfiotfids a7roStScWi rot? 
irpoyovois' tovto yap eoTiv a7rdSe/cTov evdjTTiov tov Qeov. 

5 r) Se dvr a/s* X^P a Ka ‘ piep'OVWfJLevr) 7 ]Xttik€v €77t roy Kvpiov 
/cat TrpoapLevei rat? SeTjcrecrtv /cat rat? 77 poereu^at9 vu/cro? 

, 7 /cat rjfiepas' r] Se cr77araAdjcra £<Dcra TeOvrjKev . /cat rat?ra 

8 TrapayyeAAe, tya dve7rlXT]pL7TToi (Loiv. el Se' Tt? TCOf t’SttUV 
/cat /L-taAtcrra otKetojv ov TTpovoetTat , tt]v ttlotw rjpvrjTat /cat 

9 ecrrtv aTTiOTOV xelpojv. Xrjpa KaTaXeyeoOco pir] eXa ttov 

10 erdiv e^rjKovra yeyovvia, evos ai/Spo? yi/VT}, | ey epyot? 
/caAot? pLapTVpovpLevr], el eTeKVOTpo^rjoev, el efe^oSo^rycrej/, 
et ayt'a/v TroSa? evufrev, el OXifiopievois eirrjpKeoev, el Travrl 

11 epy<p ayaOw €ttt]koXov6t]0€V. vea/repa? Se XVP a? ^apatTou* 
otov yap KaTaaTprjVLaaojGLV tov XpiOTOV, yapieZv QeXovow , 

13 e^oucrat /cpi/Lta oti ttjv 7 rpwT 7 ]v ttlotw r] 6 eT 7 ]oav apia Se /cat 
apyat piavOdvovaiv Trepiepxopievat ras: ot/ctas, ov pLovov Se 
apyat aAAa /cat <j>Xvapoi /cat Trepiepyoi, XaXovoai ra pLrj Seovra. 

14 PovXopLai ovv vetvTepas yapteiv, TeKVoyoveZv, ot/coSecmorety, 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 4. 13-5. 14 

purity. Until I come, devote yourself to public reading, to 13 
preaching, to teaching. Do not neglect the spiritual gift 14 
which is in you, which was given to you through prophecy 
and the laying on of hands by the elders.* Practise 0 these 15 
things, give yourself to them, that your progress may be 
evident in everything. Keep watch over yourself and your 16 
teaching; persevere in them. By doing this you will save 
yourself and your hearers. 

Do not rebuke an older man, 6 but appeal to him as you 5 
would to a father; appeal to younger men as to brothers, to 2 
older women as to mothers, to younger women as to sisters, 
with all purity. 

Give recognition e to widows, those who really are with- 3 
out anyone. But if a widow has children, or grandchildren, 4 
let them first learn to practise godliness * towards their own 
household, and to repay those who brought them up; for 
this is pleasing to God. Now the widow who really is 5 
without anyone, being left quite alone, has set her hope on 
the Lord, and continues in her supplications and prayers by 
night and by day; whereas she who is self-indulgent is dead 6 
even while she lives. Give these commands, in order that 7 
they may be without reproach. If anyone does not provide 8 
for his own and especially for the members of his household, 
he has denied the faith, and is worse than an unbeliever. A 9 
widow may be put on the list if she is not less than sixty 
years of age, and has been faithful to one husband, approved 10 
for her good deeds, if she has brought up her children, been 
hospitable, washed the feet of God’s people,* relieved the 
oppressed, devoted herself to every good work. But refuse 11 
younger widows; for when wanton desires turn them against 
Christ they wish to marry; thus they are under condemna- 12 
tion because they have set aside their first promise.* At the 13 
same time by going about from house to house they learn to 
be idle, and not only to be idle but also to be gossips and 
busybodies, talking of things they should not. So I would 14 
a Or, Meditate on. 6 Or, elder * 

c The Greek word includes the meaning “ support ” (cf. v. 17). 
d That is, to Christ. 
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5. 15— 6 . 4 nPOE TIMOGEON A 

pL 7 )$epUav dffropfiTjv StSovat tw avrtKetptcvw AotSopta? 

15,16 xdpw rj^Tj yap rtves e^eTpanTjoav ottiooj tov Uarava. el 
T t? TTIOTOS 7 } TTIQTT) €%€l XlP a S> € 7 TapK€tTO) a I/Tat?, Kal flTj 
fiapelodco rj eKKXqaia, Iva Tat? ovrcos XVP aLS ^vapKeoT). 

17 01 KaXws 7rpoe<JTcures 7Tpe<jpvrepot, SinX 77? Ttptrjs a£tov- 
crdwcrav, ptaAtora ol Komwvres cv Xoycu Kal StSaoTcaAta. 

18 Aeyet yap rj ypa<f>rj, Ou <|>i|iu>aci9 ( 3 ouv aXowvTa, /cat, 

19 "A£ios o epyaTqs tov puadov avrov . Kara 7 Tpe<jpvr€pov 
KarTjyopCav pur) irapahexov, e’/cxo? el pur) eiri 8uo ^ Tpiwv 

20 |iapTupu>v. To vs dpLaprdvovras evtomov irdvrcuv eXeyx*> 

21 tva /cat ot Aot 77 ot <f>ofiov €^a/atv. ZltaptapTi/poptat ivcomov 
rov ©eov /cat Xptcrrov *Ir)crov /cat rwv e/cAe/cxa/v ayyeXwv 
Iva ravra <f>vXaJ; 7 )s X W P ^rpo/cpt/iaroy, firjSev notcuv Kara 

22 7rpoa/cAt(7tv. Xelpas rax^cos /r^Sevt imrlOeL, fi 7 ) Se /cotva/vet 

23 aptapTtat? aXXorplats’ aeavrov ayvov rrjpe t. Mt)k 4 t t 

vhpoTToret, aAAa otvtp oXlycp XP& Sta oropta^ov aov /cat 

24 raj 77i//cva? 0*01/ aadevelas. Ttvwv dvOpcvircuv at aptapTtat 
7 Tp 6 hy)Xol etotv irpodyovaat els /cptatv, Ttatv 8e /cat €7ra/co- 

25 Xovdovcnv* (Lcravrcos Kal ra epya ra /caAa 7 rpo$r)Xa t /cat 

61 ra aAAa/? eyovra Kpvftijv at 01) Sdvavrat. w Oaot €toxv 1/770 

£vydv SovXot, to vs tStoi/? Seo^ora? 77a crrjs rtfiijs a£lovs 
Tjyelodcucrav, tva pur) to ovopta tov ©eov Kal r) StSacr/caAta 

2 pXa<j<f>r)fi 7 )Tat . ot 8e moroi)? I^ovre? Seo^ora? pt^ /cara- 
<f>poveIrwcrav, ort a$eX<f>ol etcrtv, aAAa paXXov SovXeveTiooav, 
or t 77 tt 7 Tot €to*tv /cat aya 777 ^Tot ot ttJ? evepyecrlas avTt- 
Xafipavofievot. 

3 Tavra StSaovcc /cat 77apa/caAct. | €t rt? ertpoStSao/caAet 
/cat ptT} TTpocrepx^Tat uytatvoi/oxv Aoyot? rot? rou Kvplov 
r)fiwv *Ir)crov Xptcrrov, /cat rfj /car* evcrefie tav StSacr/caAta, 

4 | Tervcfnorat, pti^Sev €77to , rap 1 €VO? > aAAa voad/v 77 cpt £t)tt](T€is 


18: Dt. 25. 4. 19: Dt. 19. 15. 

7 



THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 5. 15 — 6. 4 

have the younger widows marry, bear children, manage a 
home, and not give an opponent any opportunity for abuse; 
for already some have turned away to follow Satan.* Any 15, 16 
believer, man or woman, who has widowed relatives must 
support them; the church * must not be burdened, in order 
that it may support those who really are without anyone. 

Let elders * who are good leaders be counted worthy of 17 
twofold recognition, 0 especially those who work hard at 
preaching and teaching. For the scripture says, Thou shalt 18 
not muzzle an ox while it is treading out the grain t b and, “ The 
worker deserves his wages ”. Accept no accusation against 19 
an elder except in the presence of two or three witnesses . Re- 20 
prove before everyone those who commit sin, that the others 
too may be afraid. 

I solemnly charge you before God and Christ Jesus and 21 
the chosen angels * to keep these instructions without 
prejudging, doing nothing with partiality. Do not be hasty 22 
in the laying on of hands;® do not be a partner in another’s 
sins; keep yourself pure. 

No longer drink only water but take a little wine for your 23 
stomach and your frequent attacks of illness. 

Some men’s sins are obvious, going in front of them to 24 
judgment; others’ sins follow after them. In the same way 25 
good deeds also are obvious, and the other kind of deeds 
cannot be hidden. 

Let all who are under the yoke of slavery consider their 6 
masters worthy of all respect, that God’s name may not be 
blasphemed* and the teaching discredited. Let those who 2 
have believing masters not despise them because they are bro¬ 
thers;* but rather let them serve them the better, because 
those who benefit from their service are believers and beloved. 

These things you must teach and urge. If anyone teaches 3 
a different doctrine and does not adhere to the sound words 
of our Lord Jesus Christ, and to religious * teaching, he is 4 

0 See note on v. 3. b Lit., threshing . 

c This may refer either to the ordination of an elder or to the receiving 
of an offender back into fellowship. 


B 
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nP02 TIMOGEON A 


6 - 5 m 7 

/cat Aoyofiax^S, cup ytperat (f> 6 ovos , epts, pAao^rjpiat, 

5 iWoPOtat 7 TOvr)paL, | SiaTTaparpifial 8 te<£ 0 app,€pa/p avdpclmwv 
tov vovv /cat a 7 T€(jT€pTjpi€vajv rfjs dA^^eias*, vopt^ovrcov 

6 noptopiov etv at evoefietav. ecrnv 8e TTOptopios fidyas rj 

7 evcrefic ta /i€Ta aurap/ceta?* ouSep yap eto^pey/ca/zep et? top 

8 Koapiov, StJAop ort ouSe e^epey/cetp rt Supapefla. c^oPTe? 
8e Starpo^as* /cat o 7 C€ 7 raopaTa, Tourots* a pKecrOrjcropieda. 

9 Ot 8e fiovAopLCVOl 7 tAoVT€LV ipi 7 TL 7 TTOV<JLV ft? TTClpaOpLOV KO.L 

7raytSa /cat emdvpias 7 roAAas* apo^rot/? /cat jSAajSepds', 
atrtpe? fiv 8 i£,ov< 7 iv tovs apflpajTroi/s’ ft? oAeflpop /cat a7rd>Aetap. 

10 pt£a yap Travrcov rdip /ca/ccup eartp 17 </>tAapyupta, 7)9 ripe? 
opeyopepot a 7 r€ 77 Aap^ 0 i 7 aap a 770 ttJs* mar ecus* /cat eat/rous* 

11 7 T€pL€ 7 T€LpaV dSt/Pat? 7ToAAat?. Z’l) Se, tu av 9 pCOTT€ TOV 
0 €ov f ravra <f>€vy€ m 8itu/ce Se St/catoaJp^p, evadfic tap, 

12 77tCTTtp, aya/r^p, inropiovrjv> TTpaimaOlav. ayojvl^ov tov /caAop 

aya/pa ttJs* morea/?, emAajSou ttJs* atcuptou et? ^p /cat 

eKArjOrjs /cat (LpLoXoyrjoas rrjv KaXrjv opoAoytap eve ottlov 

13 7ToAAojp papTVpajv. napayyiAAoj crot eVcumop tou @eou tou 
^ a/oyopouPTOs* ra 7rapra /cat XpLOTov ’Irjuov tov papru- 
p^aaPTos' eVt TJovtlov TTetAarou t^p KaXrjv opoAoytap, 

14 TTjprjoai C€ TT)V €VToXt)V d<J7TlXoV (J,V€7 TlXyJ pLTTTOV p€^pt T V* €7U " 

15 (fiavtias tov Kvplov fjpLcov *Irjoov XpLOTov, rjv /catpots* tStots* 
Settee o pa/captos* /cat popos* ZiupdcrrT}?, o -BaatAeu? tcup 

16 ^aatAetidprcup /cat Kvptos raip KvpLcvovrojv, o popo? e^tup 
dOavaoiav , (/xu? ot/edip airpoavrov, op efSep ouSet? av 6 pd>- 
7 Tcov ouSe tSetP Suparar a) Tipbrj /cat /eparo? atcuptop* apr?p. 

17 To t? TrAot/atots* eV t<2 pup atd/pt 7rapayyeAAe /Z17 viprjXo- 
<ppopetP, pLTjde rjATTLKevai eiri 7 tAovtov ao^Aor^Tt, aAA em 
TOJ @€<p T<p TTapeXOVTL TJpLLV TTOVTCL TtAoVoIoJS €tS* aTToAttl/atP, 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 6. 5 -17 

conceited, he understands nothing, but has an unhealthy 
desire for arguments and for disputes about words; these lead 
to envy, quarrelling, slander, evil suspicions, to wranglings by 5 
men corrupted in mind and deprived of the truth, who 
regard religion as a source of gain. Religion is indeed a 6 
great source of gain if we are content; for we brought 7 
nothing into the world, and it is evident that we cannot take 
anything out. If we have food and covering we shall be 8 
content with these. Those who desire to be rich fall into 9 
temptation and a snare, into many foolish and harmful 
desires, which plunge men into ruin and destruction. The 10 
love of money is a root of all kinds of evil; some in their 
eagerness for it have been led astray from the faith, and have 
pierced themselves with many torments. 

But you, man of God, shun these things. Pursue right- 11 
eousness,* godliness,* faithfulness, love, steadfastness, 
gentleness. Continue the noble contest of the faith; take 12 
hold of eternal life; to this life you were called when you 
made the noble confession before many witnesses. I com- 13 
mand you before God who gives life to all things, and before 
Christ Jesus who made the noble confession before Pontius 
Pilate: Keep the commandment faultlessly and without 14 
reproach until the appearing * of our Lord Jesus Christ, 
which in His own time the blessed and only Sovereign will 15 
display, the King of kings and Lord of lords, who alone 16 
has immortality, and dwells in unapproachable light, whom 
no man has seen or can see. To Him be honour and eternal 
sovereignty. Amen. 

Command the rich in the present age not to be haughty; 17 
to set their hope not on the uncertainty of riches, but on God 
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6. 18-21 


npOE TIMO0EON A 


18 | dyadocpyclv, ttXovtclv iv cpyois kclXols, cvpcraBoTOVS 

19 civ at, KOLVwviKovs, | aTTodrjvavpi^ovTCLs cavrols dcpcXiov 

20 koXov els to pcXXov, tva € 7 nXdf$a>VTai rijs 6 vtcjs £o)t}s. r Q 
TipoQcc, tt)v TTapadrjKTjv (/>vXa£ov, CKrpciropcvos rds 
pcfirjXovs Kcvo(j> cjvias /cat dvriOcacis rijs iftcvSiovvpov 

21 yvuMTcaJS, rjv twcs cjrayycXXopcvoi Trcpl Trjv mortv 
Tjcrro^aai'. 

*H xo-pt'S u/xd>v. 
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THE FIRST LETTER TO TIMOTHY 6. l8-2I 


who richly gives us all things for enjoyment; to do good, to 18 
be rich in good deeds, to be generous, ready to share with 
others, laying in store for themselves a good foundation for 19 
the future, that they may take hold of the life which really is 
life. 

Timothy, guard what has been committed to you; avoid 20 
profane * and meaningless chatter and the opposing argu¬ 
ments of knowledge,* falsely so called. Some, professing 21 
knowledge, have missed the mark as regards the faith. 

Grace be with you.® 

0 Plural. 



I 1 P 0 Z TIMO 0 EON B 


li 11 AY AO E dnooToXos XptGTov ’Irjoov Sta OcXrjfjiaTos @eov 

2 #car’ eVayyeAtav £,wrjs ttjs iv XpiGTw ’Itjgov \ Tipuo0icp 
dyanrjTtp T€kvw‘ yapis, iXeos, elprjvrj dno 0eov IJarpos /cat 
XpLGTOV 'ItJGOV TOV KvptOV T)p,WV. 

3 Xdpiv €^6D TO) Oecpy <L Xarpevw an o npoyovcov iv KaOapa 
ovveiS^aei, a>s“ aSiaXeinTov eytu ttjv nepl gov puveiav iv 

4 rat? SeTycreatv p,ov vu/ctos* /cat r)p,€pas, iTunoOiov ae tSetv, 
p,€p,v7)p,€vos aov tojv SaKpvwv, tva xapds TrXrjpujdw, 

5 | VTTopLvqaw Xapifidvcov rijs iv aot dvvnoKpiTov nloT€a>s, tjtis 
iv<l)KT)G€V TTpWTOV iv Tjj p,dp,p,Tj GOV Aojthl KOI Tjj p,7)Tpl GOV 

6 EvviKTjy 7T€7T€iop,ai 8e OTt /cat iv go t. Jt’ 7}v atTtav apa/Ltt/Lt- 
vrjGKO) G€ dva^cvnvpeiv to ydpiop,a tov &€ov , o ecmv eV 

7 trot Sta T7js* im0ia €6l)s* to)v yeipcov jlov. od yap eSco/cev 
r)p,Zv 6 ®€o? Trvevpia SetAta?, aAAa Si/vd/Ltea/? /cat (iyam}? /cat 

8 G(Jj<j)pOVLGpiOV. p,T) 0&V inaiGXVV0fjs TO piapTVplOV TOV 

Kvpiov r)p,d>v p,7}&€ ip,i tov Siapuov auToy, aAAa crw/ca/co- 

g nd0T)aov tw edayyeAta/ /card Sdva/aiv @€oy, rou owoavros 
rjpias /cat /caAecraPTos* kXt)G €1 ayta, od /card ra epya rjpicov 
aAAa /card tStav npoOeaw /cat yapiv, ttjv So0€ioav r)p,lv iv 

10 XpLGTa> 'Itjgov npo ypovcvv alcovlcov, <f>av€ptL)0€iaav Si vvv 
Sta Trjs ini<j>av€Las tov El OTrjpos r)p,a>v Xpiorov ’ Irjaov, 
KaTapyqaavros p,iv tov 0avaTov ^>ojtLgovtos Se £tvrjv /cat 

11 a<puapaiav ota rou euayyeAtoi/, et? o €T€OT)v eya> Krjpvg /cat 

1 2 aTroaToAos* /cat StSdoTcaAos** St’ rjv atTtav /cat Tavra naoyoi, 
dAA’ od/c inaioyyvop,ai, ofSa ya/5 <L nenlaTevKa, /cat 
7TC7T€t(7/Ltat OTt Sl/VOTO? €GTLV TTjV 7Tapa0TjKT)V pX)V <f>vXd£ai 

13 €ts* €K€LV7jV TTJV T}p,€paV. V7TOTV7TWGLV VyiaiVOVTOJV 

Xoyoyv <Lv nap * c/xod rjKovaas iv morel /cat dydnrj Tjj iv 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 


Paul, apostle * of Christ Jesus by the will of God in accord- 1 
ance with the promise of life in Christ Jesus, to Timothy, my 2 
beloved child: Grace, mercy, peace, from God the Father 
and Christ Jesus our Lord. 

I give thanks to God whom I serve as 0 my ancestors did 3 
with a pure conscience,* when I make mention of you 
constantly in my prayers by night and by day. Remember- 4 
ing your tears I long to see you; and so I may be filled with 
joy as I am reminded of the sincere faith which is in you, 5 
the faith that dwelt first in your grandmother Lois and your 
mother Eunice and, I am convinced, dwells also in you. 
For this reason I remind you to kindle afresh that spiritual 6 
gift of God which is in you through the laying on of my 
hands, for God did not give us a spirit of cowardice, but of 7 
power, love and self-restraint. Do not be ashamed, then, of 8 
the testimony to our Lord, nor of me His prisoner, but share 
in suffering for the Good News * by the power of God. He 9 
saved us and called us with a holy calling, not on the ground 
of our deeds but of His own purpose and of the grace granted 
to us in Christ Jesus from before all time, but now disclosed 10 
through the appearing * of our Saviour Christ Jesus, who 
has abolished death and brought life and immortality to 
light through the Good News, for which I was appointed 11 
herald, apostle * and teacher. For this reason too I endure 12 
these sufferings, but I am not ashamed, for I know Him in 
whom I have trusted, and I am convinced that He is able 
to guard until that Day * what I have committed to Him. b 
Hold as your pattern the sound teaching which you heard 13 

0 Lit., from\ that is, in continuance of what. 

b Or, what He has committed to me. 
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nPOE TIMOOEON B 


I. 14 — 2 . 14 

14 Xpicrrw Ytjctou* ttjv KaXrjv 7rapa6rjK7)v (j>vAa^ov Sta 

15 IIvevfiaTos 9 Ay tov tov ivotKovvros iv rjfilv. OlSas tovto, 
oti aTT€OTpa<f>’q<jav /ie 71avres oi iv rfj * Aoia, <Lv £<jtlv 

16 (PvyeAos Kal ' Epptoyivrjs- Scotj eXeos 6 Kvptos tw ’Ovrjat- 
< f>opov olkw, on 7ToXXaKis (i€ avitfiv^ev Kai ttjv aAuatV p,ov 

17 ovk €7TaL(T)(yv67], aAAa yevop,evos «V Tai ra arrowS altos' 

1 8 it,TjT7]Giv fl€ Kal €Vp€V — 8 U)T) ai>TW 6 KvptOS €Vp€IV eAeOS 
irapa Kvptov iv iKetvrj ttJ rjptipa '—/cat ocra iv *E(f>iaw 
St’qKOvrjGev, fiiAnov av ytvwGKets* 

21 Ev ofiv, tIkvov fiov, ivSwafiov iv rfj \dpvrt rfj iv Xpicrrw 

2 Ytjctou, Kal a yKovoas Trap iptov Sta 7 toXXwv ptapTvpwv, 
ravra irapadov ttujtols avdpw7Tois t otnves tKavol izaovrai 

3 *ai iripovs StSa£at. EvvKaK07ra67]Gov ws koAos orpa- 

4 TtU)T7]S XpKJTOV ’ItJGOV. Ousels' <7TpaT€v6jJL€VOS ijl7TAeK€Tat 
rats' tov plov tt payptaTtats, Iva tw OTpaToXoyTjaavTt dpicrp, 

5 eav 8 e Kal aSXfj Tts, oi) GT€(f>avovrai iav p,r} vop,tfiws 

6 dOArjOTj . tov KOTTiwvra yewpyov Set TTpwrov twv Kapirwv 

7 fieTaXafipaveiv. voet o Ae'yar Stucret yap Got o Kvptos 

8 CTuveatu iv iraGtv. ptVTjjJtoveve 'IrjGoOv XptGTOV iyrjyeppevov 
e/c v€Kpwv t iK airippiaTos ^dauetS, Kara to euayyeAtdv pLov 

9 iv w KaK07radw fiixP 1 Sea/atuv ws KaKovpyos, aAAa o Adyos 1 

10 to u &€ov oi) Several. Sta tovto navra viroptivw Sta to vs 
iKXeKTOvs, tva Kal airrol GWTqptas TvywGtv Trjs iv Xptcrrw 

11 Y^crou fi€Ta 8 6£tjs atwvtov. IJicrros 6 Xoyos’ 

et yap awaTTe6dvop,€v, Kal ovv^rjfjoptev 
et V7TOfi€Vopi€V, Kal CTwjSaatAeuao/iev* 
et apvovpieda, KaKetvos dpvrjoeTat Tjpas' 
et dirtarovptcv , e/eeu'OS' tticttos picvet, 
dpvrjaaodat eaurop oi) Sduarat. 

14 Tavra v7ToptlpLVTjGK€ t Stap^apTvpoptevos ivwmov tov Kvptov 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY I. 14 — 2. 14 

from me, in the faith and love which we have in Christ 
Jesus \ a guard through the Holy Spirit who dwells in us the 14 
noble trust committed to you. 

This you know: all those in Asia 6 have deserted me, 15 
among them Phygelus and Hermogenes. May the Lord x6 
grant mercy to the household of Onesiphorus, because he 
often revived me and was not ashamed of my chain; but 17 
when he came to Rome he looked for me eagerly and found 
me (the Lord grant him to find mercy from the Lord in that 18 
Day*); and the many services which he rendered in 
Ephesus you know very well. 

You then, my child, be strong through the grace which 2 
we have in Christ Jesus, and what you heard from me before 2 
many witnesses commit to trustworthy men who will be 
competent to teach others also. Take your share in suffer- 3 
ing, as a good soldier of Christ Jesus. In order that he may 4 
please the one who recruited him, a man in the army does 
not become entangled in the affairs of ordinary life; and 5 
though a man may compete in the games, he is not crowned 
unless he has competed according to the rules. The farmer 6 
who does the work should have his share first in the harvest. 
Ponder what I say; the Lord indeed will give you under- 7 
standing in every matter. Remember Jesus Christ, as risen 8 
from the dead and of David’s seed, in accordance with the 
Good News * which I preach; because of this I suffer like a 9 
criminal, even to being in chains; but God’s Message * is 
not in chains. That is why I endure everything for the sake 10 
of the elect,® that they too may find the salvation which is in 
Christ Jesus with eternal glory. The saying can be trusted: 11 
If we have died with Him, we shall also live with Him; 
if we are steadfast, we shall also reign with Him; 12 

if we disown Him, He also will disown us; 
if we are faithless, He remains faithful; 13 

for He cannot disown Himself. 

Remind them of these things, and solemnly charge 14 

0 Or, consisting of the faith and love which we have in Christ Jesus. 
b That is, the Roman province of Asia. c That is, chosen ones. 
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a. 15—3. 5 nPO£ TIMO0EON B 

fj/Tj XoyofMCixeiv, eV’ ouScv xp^ert/xov, *77t KaTaorpo<f>fj tqjv 

15 aKOVOVTWV . <T 7 TOv 8 a<TOV <T€aVTOV 8d/Ct/XOV 7 TCLpa<TTTj< 7 CU TU) 

@cw, €py<XT 7 ]v dv€ 7 raiaxvvTov , opdoTopLouvra tov A oyov rrjs 

16 oA^^ctas*. raj 8e pcp-qXovs K€vo<f>a)vlas 77epttcrracro* iirl 

17 TrXeiov yap irpoKoipovaiv aae/Jetas’, Kal 6 Xoyos avrajv a>? 
ydyypaiva vofxrjv e£er (Lv eartv ' Yfiivaios /cat &CXr)Tos t 

18 | olnvts 7 T€pl ttjv dXrjOeiav Tjard^crav, Xeyovres ttjv ava- 
araaiv rjSr] ytyovevat, Kal dvarpeiTovaiv tt\v tivwv ttLotiv. 

19 6 piivTOl <JT€p€OS SepLeXtOS TOV &€OV €<7T7]K€V, C^tOV TTJV 

<j<f)payl8a ravTT)v, v Eyvu» Kupios tous ovtqs qutou, /cat, 
'AirooTTfraj a770 dSt/cta? 77<is* 6 ovopa^wv to ovopa Kuptou. 

20 cV pLeyaXjj Sc ot/cta ovk €<jtiv p,ovov ukcvt) ^pi/cra /cat apyvpd , 
aAAa /cat £iMtva /cat oorpa/ctva, /cat a (lev et? Tip, 7 jv a oe et? 

21 art/uav cav ouv rts* eKKadapr) iavrov a77o rodra/i/, carat 
ct/ccuo? et? Tip,r)V, T)yia<jp,evov /cat eu^p^arov ra) S €<7770777, 

22 et? 77av cpyov ayaOov T)TOt,fJia<jp,€vov. ra? Sc vea/rept/cds’ 

<f>€vye t Sttu/ce Sc St/catoadvrjv, ttlotlv, dya 7 T 7 jv, elpjj- 
vrjv p,€Ta t a>v € 7 TLKaXovp,€Vwv tov Kvpiov c/c /caflapa? /capSta?. 

23 ra? Sc pLwpas /cat d77atSe^/Tous• ^r^act? 77apatrot}, etScos* 

24 ort yeyvd><7tv /xa^as** SouAov Sc /Cuptou 01) Set p,a^ea0at, 

25 aAAa TjTTiov efvat 77pos* 77dvras‘, StSa/crt/cov, avc^t/ca/cov, | cV 
77pa VTTjTL TratSevovra tovs avTiStaTiOepLevovs, p,-qiTOT€ Sai 

26 auTOt? o @€0? pL€Tavotav ct? cVtyvcocrtv dA^^etas*, *at 
avav^a/atv e/c 777 s* ro£> Sta/?oAou 77aytSos’, iC,wyp 7 )p,€voi vit 9 

avrov €LS TO €K€LVOV QIX7)p,a. 

3i To vro Sc ytVa/cr/ce, ort iv ca^arat? rjpiepais IvoTTjOOV- 

2 rat Kaipol ^aAe77ot* ccrovrat yap ot avOpwirot <f>lXavTOi t 
<f>iXdpyvpoL t aAa£dve?, v 7 T€prj<f>avoi, f 3 Xa<j<f) 7 )p,oL t yovevaiv 

3 d77et0ets > , a^aptarot, avoatot, | aaropyot, d<777ovSot, Staj3oAot, 

4 a/cparets 1 , dvrjp,€poL, d(f>iXdyaOoi , | 77poSorat, 77po77CTets“, 

5 T€Tv<f>wp,evoL , ^tA^Sovot /LtaAAov 7) </>tAo0cot, | C^OVTeS’ 
p,op<f>ojoiv €VO€p€las ttjv Sc Svvafjuv avrfjs rjpvTjpLtvor /cat 


19: Nu. 16. 5 lxx, Is. 26. 13. 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 2 . 15-3. 5 

them before the Lord not to dispute about words; this 
serves no useful purpose, but leads to the ruin of the hearers. 

Do your utmost to present yourself to God as one approved, 15 
a workman unashamed, rightly setting forth the Message * 
of the truth. Avoid profane * and meaningless chatter; for 16 
those who practise it a will go on to further ungodliness, 
and their teaching will devour like gangrene. Among 17 
them are Hymenseus and Philetus; they have missed the 18 
mark of the truth, saying that the resurrection b has already 
taken place; they overturn some people’s faith. Yet the 19 
firm foundation laid by God stands, having this inscription: 

“ The Lord knows those who are His , ” and, “ Let everyone who 
names the name of the Lord abstain from unrighteousness.” 
Now in a large house there are vessels not only of gold and 20 
silver, but also of wood and earthenware, some for worthy 
use, others for meaner use. So if a man cleanses himself 21 
from these, he will be a vessel for worthy use, consecrated,* 
and useful to the Master, prepared for every good work. 
But shun youthful cravings; pursue righteousness,* faith- 22 
fulness, love and peace, together with those who call on the 
Lord out of a pure heart. Have nothing to do with foolish 23 
and stupid arguments, knowing that they breed quarrels. 

A servant * of the Lord must not quarrel; he must be kind 24 
towards all, skilled in teaching, forbearing, with gentleness 25 
correcting opponents. Perhaps God may give them a change 
of mind, so that they come to know the truth, and return to 26 
their senses, escaping from the devil’s snare, after being held 
captive by him to do his will. c 

Know this, that grievous times will come in the last days; 3 
for men will be lovers of self, lovers of money, boastful, 2 
arrogant, abusive, disobedient to parents, ungrateful, irre¬ 
ligious, without natural affection, irreconcilable, slanderers, 3 
dissolute, savage, having no love for what is good, traitors, 4 
reckless, conceited, lovers of pleasure rather than lovers of 
God, possessing the outward form of godliness,* though their 5 

0 Those who practise it: lit., they. b That is, of believers. 

c Or, captured out of the devil's snare by God to do His will. 
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3- 6—4- 3 npos timoqeon b 

6 TOUTOVS dnOTpenOV. €K TOVTOiV yap elaLV ol ivhvVOVT€S els 
ras oiKias Kal alxpaXcori^ovres yvvaiKapia aeacopevpieva 

7 apLaprlaiSt dyopieva emdvpiiais noiKiXats, \ ndvrore p.av- 
Oavovra Kal pLTjhenore els enlyvcaatv aXrjdelas eXOeiv hvvd- 

8 fieva, ov t ponov 8e *Iavvrjs Kal *Iafippfjs dvrearyaav 

Mwvaelf ovtcds Kal odroi dvdlaravrai rfj dXrjdela, dvOpwnoi 

9 KaT€<j> 0 appi€VOL TOV VOVV , dhoKipiOl 7 T€pl TT}V 7 TLGTLV, dAA* 
od 7 TpoKOifjovaw enl nXelov * T) yap avoia avrd>v €K$7)Xos 

10 ear a i naaiv, d)s Kal rj eKelvwv eyevero. Ev 8e naprjKoXov- 
Orjaas piov rfj SiSao/caAia, rfj dywyij, rfj npoOeaei, rfj nlarei , 

11 rfj fiaKpodvfJLLa , rfj dydirp, rfj vnopiovfj, \ rots huoypiois, rots 
nadrjpiaaiv' old fiot eyevero ev ’^li/no^eta, ev ’ IkovIw, ev 
Avar pots * 0100? huvypwvs vnrjveyKa, Kal ck Trdvrwv pie 

12 eppvaaro o Jxvpios. /cat navres oe ol oeAovres evaepws 

13 ev XpLarcp 'Irjaov Stai^^oovTat. novrjpol he dvOpcoiroi 
Kal yorjres npOKoifjovaLV enl to pov, nXavujvres Kal 

14 TrXavwpievoL. ai) 8e peeve ev of? epeaOes Kal ei tlgtwOtjs, elSdjs 

15 irapd tlvcov epaOes, Kal or l <z7to f 3 pe<f>ovs ra lepd ypappara 
othas, ra Suva/leva ae ao<j>iaaL els awryplav 81a nlarecos 

16 rijs ev XpLarcp ’Irjaov. 7ra<7a ypa(f>rj OeoTrvevaros /cat 
( L(f>eXtpios 7 rpos hihaaKaXiav , npos eXeypeov, npos enavop- 

17 Ocdglv, npos naiSelav ttjv ev SiKaioavvy, \ iva apnos j] o rov 
Geov avOpconos, npos nav epyov ayaOov e^ 7 ]prLapevos. 

41 ALapaprvpopaL evcdmov rov Geov /cat Xpiarov ’Irjaov, rov 
peeXXovros Kplveiv £d>vras Kal veKpovs , Kal rrjv eni<f>dveiav 

2 avrov Kal rrjv fiaaiXelav adrod* KTjpv^ov rov Xoyov, 
eniGTTjOi evKaipios aKatpcos, eXey^ov, enirlp^qaov, napaKa- 

3 Xeaov, ev ndarj pLaKpoOvpLta Kal StSa xfj* earai yap Kaipos 
ore rijs vyiaLvova 7 )s SiSaoTcaAta? ovk ave^ovrai, aAAa /card 
ra? entOvpiLas ras Ihlas eavrols entacopevaovaiv StSao’/cdAou? 

13 



THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 3.6—4.3 

life denies its power ; a from these turn away. For among 6 
them are those men who make their way into houses and 
captivate silly women laden with sins and led on by desires 
of all kinds, always learning, but never able to come to 7 
know the truth. Just as Jannes and Jambres opposed 8 
Moses, so also these men oppose the truth, men corrupted in 
mind, and failures as regards the faith. But they will not 9 
progress further, for their folly will be plain to all, as also 
was that of those others. 

But you have become familiar with my teaching, my 10 
conduct, my purpose, my faithfulness, my forbearance, my 
love, my steadfastness, my persecutions, my sufferings. 11 
What things befell me in Antioch, in Iconium, in Lystra, 
and what persecutions I endured! Yet from them all the 
Lord delivered me. All too who wish to live a godly * life 12 
in Christ Jesus will be persecuted; but evil men and impos- 13 
tors will go from bad to worse, leading astray and being led 
astray. But you, continue in those things which you have 14 
been taught and of which you have been convinced, know¬ 
ing by whom you were taught them, and that from infancy 15 
you have known the Sacred Writings which are able to 
make you wise for salvation through faith in Christ Jesus. 
Every scripture is inspired by God and is profitable b for 16 
teaching, for reproof, for correction, for training in righteous¬ 
ness,* that the man of God may be sound and fully equipped 17 
for every good work. 

I solemnly charge you before God and Christ Jesus, who is 4 
to judge the living and the dead, both by His appearing * 
and His Kingdom: proclaim the Message,* press on at all 2 
times, favourable or unfavourable, reprove, correct, encour¬ 
age, with all forbearance and with constant teaching. For 3 
a time will come when they will not tolerate the sound 
doctrine, but following their own desires they will collect for 
themselves teachers upon teachers, 0 getting their hearing 

0 Lit., but having denied its power. 
b Or, Every scripture inspired by God is also profitable. 
c Lit., heap up teachers for themselves. 
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4. 4" 2 ° nPOE TIMO0EON B 

4 KVTjBopCVOl T7JV GLKOrjV, KOI 6.7TO p€V TTjs dXq&cLaS TTjV <lKOT)V 

5 dnooTpci/jovoiv, cm Se to vs pvBovs CKTpaTTTjOovrai. ov Se 
vfj(f)€ cv naoiv, KaKonaByoov, cpyov ttoItjoov cvayycAiorov, 

6 T7jv SiaKoviav c tov 7 rAr)po(f) 6 pr}CFOv. * Eyd> yap 77S77 oircvSopai, 

7 Kal o Kaipos tt\s dvaAvoeujs pov c<f>coT 7 )Kcv. tov aywva 
tov kclAov rjycoviopai, tov Spopov tctcAcko, ttjv ttlotlv 

8 TCTTJpTJKa' AoiTTOV dlTOKClTal pot 6 TTJS SlKaiOOVVTJS <JT€(f)aVOS t 
ov anoScvoci poi o Kvpios cv ckcivtj ttj rjpcpa, o SiKaios 
Kpirrjs, ov povov Se cpol dAAa Kal irdoi rots* TjyainjKooi ttjv 
€7Ti<f>dveiav avrov. 

9, io ^TrovSaaov eAfleiv TTpos pc ra^ecas*' Arjpas yap pc 
cyKarcAcnrcv ayainjoas tov vvv alujva, Kal ciropcvOTj els 
QcooclAovLktjv , KprjOKTjs et? TaAartay, Tiro? els AaApariav 

ii | AovKas cotiv povos pcT cpov. MdpKov avaAap(bv dye 
pera ocavrov ■ ccttlv yap pot cvxprjoros els Sta kovLov. 

12, 13 TvyiKOV Se d7T€CTTetAa ets* * Ecf>coov . tov (ftcAovrjv, ov 

ottcAcittov cv Tpcpahi irapd Kapirip, epyopevos (f>cpc, Kal ra 

14 fiifiAia, paAiora ra? pepftpavas. * AAc£avSpos 6 ^aA/ceus' 
7roAAa poi KaKa eVeSet^aro* aTroSuaci avrat o Kuptos KaTa 

15 Ta cpya auToO’ | oy Kal ov (f>vAaooov’ Alav yap dvrcoTTj r 01s 

16 rjpcrcpois Aoyots*. *Ev Trj TTpdjrrj pov aTroAoyia odSets* pot 
ovpirapcycvcTO, aAAa 7rayTe? pc e’y/care’AeiTroy' prj avrois 

17 AoyioBcn y o Se Kvpios poi irapconj Kal ivcSvvapcvocv pc, 
iva St* cpov to KTjpvypa TrArjpocfiopTjBfj Kal aKovocvoiv 

18 iravra ra cBvtj. Kal cppvoBrjv 4 k cropa/ros Acovtos, | Kal 
pVOCTal pc 6 Kvpios <1770 TTaVTOS Cpyov TTOVTJpOV Kal ocuoct 
cis ttjv fiaoiAclav avrov ttjv CTrovpaviov’ <L tj So£a els to vs 
altvvas twv alwvcvv, aprjv. 

19 *^4cr7racrcu IJpioKav Kal *AkvA av Kal tov * 0 vrjoi(f> 6 pov 

20 oIkov. y Epaoros cpcivcv iv KoplvBw, Tp 6 (f>ipov Sc aTrcAcnrov 


14: Ps. 62. 12, Pr. 24. 12. 17: Ps. 22. 21. 
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THE SECOND LETTER TO TIMOTHY 4. 4-20 

tickled; they will turn away their ears from the truth, and 4 
turn aside to myths.* As for you, be self-possessed in all 5 
circumstances, endure suffering, do the work of an evan¬ 
gelist, 0 fulfil your service. 

I myself am already being offered up as a libation, and 6 
the time for my departure is at hand. I have contended in 7 
the noble contest, I have finished the course, I have kept the 
faith. 6 From now on there is laid up for me the crown of 8 
righteousness,* which the Lord, the just judge, will give to 
me on that Day,* and not to me only but to all those also 
who have set their love upon His appearing.* 

Do your utmost to come to me soon, for Demas has 9, 
deserted me out of love for the present world, and has gone 
to Thessalonica, Crescens to Galatia, Titus to Dalmatia; 
Luke alone is with me. Pick up Mark c and bring him with 11 
you; he is useful to me for service. I have sent Tychicus to 12 
Ephesus. When you come bring the cloak which I left with 13 
Carpus at Troas, also the scrolls/ especially the parch¬ 
ments. Alexander the coppersmith did me much harm; the 14 
Lord, will recompense him according to his deeds . You too, be on 15 
your guard against him, for he strongly opposed what we 
said. 

At my first defence no one supported me, but all de- 16 
serted me — may it not be counted against them. But the 17 
Lord stood by me and gave me strength, that through me 
the message might be fully proclaimed, and that all the 
nations might hear it. I was delivered out of the lion's 
mouth y and the Lord will deliver me from all harm, and 18 
bring me safely into His heavenly Kingdom. To Him be the 
glory for ever. Amen. 

Greet Prisca and Aquila and the household of Onesi- 19 
phorus. Erastus remained at Corinth, I left Trophimus 20 

0 That is, preacher of the Good News* 

6 There may also be a reference here to the “ pledge ” taken by every 
competitor before the contest. 

c That is, Take Mark on hoard. 

a Rolls, the ancient equivalent of books. 
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4. 21-22 

21 cv MiXrjTU) acrdevo vvra. Ett ovhaaov irpo xcifiwvos iXSelv. 
'Acnra^eTaL ae EvfiovXos /cat IlovS’qs Kal ALvos *al 
KXavhia teal ol aheX(f>ol Travres. 

22 *0 KvplOS p,€TGL TOV 7TV€VpLaTOS CTOV, Tj VflUiV. 
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sick in Miletus. Do your utmost to come before winter. 21 
Eubulus, Pudens, Linus, Claudia and all the brothers * 
greet you. The Lord be with your spirit. Grace be with 22 
you. 41 

0 Plural. 


c 
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nPOS TITON 


li 77 AYAOU Soi/Ao? &€Ov t ottogtoXos Se XpiGTOv *It)gov 
/card ttlgtlv e/cAe/crd/v &eov /cat iirLyvwGiv dXrjdeLas rrjs /car’ 

2 eucre^e tav | ctt* eAmSt £0/775* alwvLov, tjv iTTrjyyelXaTo 6 

3 auftevSrjs Oeos 77po \povcjv alwvLwv, i<f>avipwG€V Se Kaipots 
IS lots tov X oyov avrov iv KrjpvypaTL o imGTevdrjv iyw /car* 

4 €7HTayr}v tov XwTrjpos rjpwv Oeov, Tlrto y\rqc rlw tIkvw 
K ara kolvtjv ttLotw yapts* KaL € Lprjvrj diro Ozov TTarpos Kai 
XpLGTOV * 7 t JGOV TOV XwTrjpOS TjpwV. 

5 Tovtov X < *P lv diriXenrov ere iv KprjTT), Iva ra XcIttovtcl 
emS top #0/077, Kal KaTaaTTj<rps koto. ttoXlv 7 Tpeaftvripovs, a>? 

6 iyw ooi &i€Ta£dpLr)v, | etTts* i<JTW dviyKXrjTos , puds yvvaiKos 
avrjp, t€kv a eyojv mara, prj iv KaTiqyopLa dawTias t) olvvtto- 

7 ra/cra. Set yap tov iirLaKOTTOV aviyKXrjTov elvat ws @eov 
oiKovopLoVj pLTj avdaSiq, prj opyiXov , prj irapoivov , pr) irX'qKTqv, 

8 pir) alaxpoKtpSrj, | aAAa <£tAo£evov, <f>tXdya9ov t aw<f>pova, 

g St/catov, oglov, iyKpaTrj , | avreyopevov tov /card ttjv 

StSa xyv ttlgtov Xoyov, Iva SvvaTos fj Kal Trapa/caAetv iv 
Trj StSaoTcaAta Tjj vyiaivovor) /cat to vs avriXiyovTas 

10 iXiyxeiv. Elalv yap ttoXXoI /cat dwiroTaKTOL , ftaratoAoyot 

11 /cat <^peva77arat, paXiOTa ot e/c Trjs 7 T€piTopr)s , | oi)? Set 
iiHGTopi^eLV, oiTLves oXovs olkovs avaTpinovGcv SiSaoKOvres 

12 a prj Set ataypou KepSovs X^P LV • ^Lniv tls ii avrwv tSto? 
airrcov TTpo<j>rjTy]s , 

KprjTes aet ipevaTai, /ca/ca Orjpia, yaorepes 1 apyat. 

13 | rj papTvpla avrr) ear tv dXyjOrjs. St* rjv air Lav eAey^e a vrovs 

14 diTOTopLws, tva vyiaLvwaiv iv Trj ttLgtcl , | prj 7 Tpoaiyovres 
'IovSaiKOLS pvOoiS KTGLL eVToAat? dvOpWTTWV a7TOGTp€<f>OpeVWV 
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Paul, servant * of God, and apostle * of Christ Jesus in 1 
accordance with ° the faith of God’s elect 6 and with a the 
knowledge of religious * truth, in hope of eternal life, which 2 
God who does not lie promised before all time (but at His 3 
own time He revealed His Message * in the proclamation 
entrusted to me by command of God our Saviour), to 4 
Titus, my true child in our common faith: Grace and peace 
from God the Father and Christ Jesus our Saviour. 

For this purpose I left you behind in Crete, to put in 5 
order what remains to be done, and to appoint elders * in 
each town (as I commanded you), whoever is blameless, the 6 
husband of one wife, one whose children are believers, a 
man not open to the charge of loose living, and not in¬ 
subordinate. The episkopos,* as God’s steward, must be 7 
blameless, not self-willed, not quick-tempered, not addicted 
to wine, not violent, not seeking dishonest gain; but he 8 
must be hospitable, a lover of what is good, self-restrained, 
just, holy, disciplined, holding fast to the trustworthy g 
Message * which accords with the teaching, in order that he 
may be able both to encourage by sound doctrine and 
to refute those who contradict it. For many are indeed 10 
insubordinate, given to futile discussion, and deceivers, 
especially the circumcision party; their mouths must be 11 
stopped, for they overturn whole households by teaching 
what they should not, for the sake of base gain. One of 12 
themselves, a prophet of theirs, has said, 

“ Cretans are always liars, wicked beasts, idle gluttons.” 
This testimony is true. For that reason reprove them 13 
severely, in order that they may be sound in the faith, not 14 
paying attention to Jewish myths * and commandments of 

b That is, chosen ones . 

16 
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I. I5—3. I 

15 TTjv aXfjOtiav. iravra KaOapa toTs KaOapols m Tots piepuapi- 
fie'vois Kal dmcrrois ovSiv KaOapov , aAAa pLepLiavrat avrwv 

16 Kal 6 vovs Kal r) arvv€l$7)(ns. Oeov opboXoyovotv ciScvat, 
rots Sc epyots apvovvrai,, fiSeXvKTol ovres Kal a7r€i0€is Kal 
irpos nav epyov ayaOov aSo/a/iot. 

2 Ev 8c AaAct a 7rp€7T€L Tjj vyiaivovarj SiSacrKaAia. irpecr- 
pvras V7)<f>aXCovs etvai, crepivovs, crcixfrpovas, vyialvovras rfj 

3 TTiOTei, rfj ayaiTT), rfj VTTopbovfj' TrpecrpvTiSas woavTCJS iv 
KaraorripLaTi UpoTTpeireis, p>rj Sia/SoAou?, pir) Sc olvw ttoXXu) 

4 $e$ov\wpi€vas t Ka\o$i$a<JKa\ovs } \ Iva aai^povi^oiaw Tas vias 

5 (fjiXavSpovs €tvai t <j>ikoT€KvovSt \ od)<j>povas,dyvas t olKovpyovs> 
ayaOas, viroracrcropievas rots 181019 avSpaatv, Iva pir) 6 Xoyos 

6 tov Geov pXaa(fj7)pLTjrat, Tovs vewrepovs (Ixjavrws irapaKaXet 

7 <ja)<f>pov€iv | 7T€pl iravra, oeavrov nape^opicvos tuttov koAojv 

8 epywv iv rrj StSacr/caAta, ahia<f> 6 opiav, oepLvorrjra, \ Xoyov 
vytrj aKarayvcDorov, Iva 6 i£ ivavrlas ivrpaTrfj pL 7 )Siv c^cuv 

9 Acyctv 7 T€pl TjpiLJV <f)avXoV. SovXoVS $€<J 7 TOTat,S tStOt? V 7 TO” 
rdcraecrOai iv irdaw, evapiarovs etvai , purj avriXiyovras, 

10 | purj voatfji^opiivovs , aAAa naaav irianv ivhetKwpiivovs 
ayadtfv, tva rrjv SiSacrtfaAiav rrjv tov El orrjpos r)pt,a)v Geov 

11 KoapLwaiv iv iraoiv. 'ETTe^dvrj yap rj ^a/H? T °v V 

12 awTqpios Traoiv avdpiLirois, \ irathevovaa rjpids , Iva apv 77- 
aapievoL rrjv acrcjSciav Kal ras KoopUKas i'nidvpiias oa)(f>p 6 va)S 

13 Kal StKalcns Kal edac/Sd}? ^acvpiev iv to j vvv alcovi, TTpoo - 
Se^d^evoi ttjv piaKaplav cAmSa Kal em^dyctav Trjs $o£r)s 

14 tov pieydXov 0€ov Kal EwTrjpos rjpiajv Xptorov ’ Irjcrov, os 
c8a iKev iavTOV vtt ip rjpLtbv Iva Aurpwor^rai Tjpias diro Tramps 
dvo|XLa9 Kal KaOapurT) cauTu Aaov ircpiouaaov, £TjXojTrjv 

15 koXljv epywv. Tavra AaAct Kal TrapaKaXet Kal cAcy^c ^tera 

3 i Traorjs C7nray^s” pLrjSets aov TT€pi<f>pov€VTO ). *YiTopi.lpivrf<jK€. 

a vtovs appals Kal i^ovotais VTTOTaooecrdai, iretdap^clv, 


14: Ps. 130. 8, Ezk. 37. 23, Ex. 19. 5, Dt. 14. 2. 
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men who reject the truth. To those who are clean every- 15 
thing is clean, but to those who are defiled and unbelieving 
nothing is clean; both their minds and their consciences * 
are defiled. They profess to know God, but by their deeds 16 
they disown Him; they are abominable, disobedient and 
disqualified for any good deed. 

As for you, speak what befits the sound doctrine: older 2 ,2 
men are to be sober, dignified, self-restrained, sound in 
the faith, in love, in steadfastness. So also older women are 3 
to be reverent in their demeanour, not slanderers, not 
enslaved to much wine, teaching what is good; let them 4 
encourage the young wives to love their husbands, to love 
their children, to be self-restrained, pure, domesticated, 5 
kind, submissive to their husbands, that the Mes¬ 
sage * of God may not be discredited.® So also urge the 6 
younger men to be self-restrained in all things. Show 7 
yourself to be the pattern for good deeds as you teach, 6 
displaying integrity, dignity, sound speech beyond re- 8 
proach, that any opponent may be put to shame, when he 
has nothing bad to say about us. Slaves are to be sub- 9 
missive to their masters in all things, to give satisfaction, not 
to answer back, not to pilfer, but to show all good faith, that 10 
in everything they may bring credit to the teaching of God 
our Saviour. 

For the saving grace of God has appeared for all men, 11 
training us to renounce ungodliness and worldly desires and 12 
to live self-restrained, righteous and godly * lives in the 
present age, in expectation of the blessed hope and the ap- 13 
pearing * of the glory of our great God and Saviour c 
Christ Jesus. He gave Himself for us that He might 14 
ransom us from all lawlessness and purify for Himself a chosen 
people ,* eager to do good deeds. Speak these things, 15 
encourage, reprove with full authority, let no one think 
lightly of you. Remind them to be submissive to rulers and 3 
authorities, to be obedient, to be ready for every good 

® Lit., blasphemed .* 6 Lit., in leaching . 

c Or, of the great God and our Saviour. 
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IIPOE TITON 


3 - 2-15 

2 rrpos ndv Zpyov ayaOov irotpLovs efvat, \ /x^Seva p\acr<f)T}pi€iv, 
apbayovs clvai, imeiKeIs, irduav evSet Kwfikvovs TTpavrrjra 

3 7 Tpos iravras dvOpconovs* r H[i€V yap 7rorc /cat rjfiels 
avorjTot, arrciOeis, TrAaWi/xevot, SovXtvovres imdv plats /cat 
rjSovals 7rot/ctAats“, ev /ca/cta /cat <f>6ovw Stayovres', (jrvyrjrot, 

4 /xtaovvres aXXrjXovs. ore 8c 17 xptjcttottjs /cat 77 <£tAav- 

5 OpWTTta €7T€<f>dv7J TOV ZcDTTjpOS TjflWV @60 V, OVK cf HpyQJV 

tll>v eV St/catocruv^ a €TTOirjaap€V rjpels aAAa /card to avrov 
eAeos* ecra/crev Tjfids Sta Xovrpov TraXivyevtaias /cat ava/cat- 

6 vcucrea/s' IJvevpaTOS 'Aylov, ov e^e^eev i<f> 9 rjpids ttXovgIojs 

7 Sta 'Itjuov XpiCTTOV tov Xajrrjpos rjpdjv, tva St/cata/fleWes* tt } 
e/cetvou \dpLTL /cA^povo/xot yevTjflaj/xev /car* eATrtSa 

8 atcovtow. IIiotos 6 Aoyos 1 , /cat 77€pt towtcuv j8owAo/xai ere 
SiapcpaiovcrOat,, tva <f>poVTi£oj<Jw KaXwv epycuv TTpotaraadai 
ot 7T€7rtoTeu/coT€S“ To) @eaj. ravra eortv KaXa /cat (IxfteXifjLa 

9 rot? dvOp(l)7Tois• pcopas Se ^rjT'qaeis /cat yeveaAoytas 1 /cat 
eptv /cat pa\as vopuKas 7rcpttcrracro* etcrtv yap avcu^eAets 1 

10 /cat /xaratot. atpert/cov dv6pa>7Tov /xera filav /cat SeuTepav 

11 voufleatav Trapatrov, etScus* ort e^ccrrpaTrrat o rotouros* /cat 
a/aapravet ajv avroKaraKpiTos. 

12 "Orav TTcpufjco 9 ApTefidv TTpos ere rj Tv^lkov, cnrovhaaov 
kXSe tv Trpos pi€ €t$ NlkottoXw eVet yap /ce/cpt/ca 7rapa^et- 

13 /xacrat. Zr)vdv tov vopuKov /cat ^ttoAAojv OTTOi/Sata/s 1 

14 7Tpo7T€fjufjov t tva pLTjSkv avTots Ae 17777. pavdaveTOjaav Sk Kalo l 
17/xeVepot koX wv epycuv 7Tpot<JTa<jdai els ras* avay/cata? 
Xpelas, tva prj cScrtv a/capTrot. 

15 ’i 4 cr 7 ra^ovTat ere ot /xer* e/xov navres* acr 7 racrat rows' 
<f)iXovvras rjpas ev Trioret. 

'H ydpts /xera irdvroiv vfidtv. 
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THE LETTER TO TITUS 


3 * 2-15 

work, to slander no one, not to be quarrelsome, to be 2 
considerate, showing perfect meekness towards all men. 
For at one time we also were without understanding, dis- 3 
obedient, astray, enslaved to desires and pleasures of vari¬ 
ous kinds, passing our lives in malice and envy, hateful and 
hating one another. But when the kindness of God our 4 
Saviour and His love for man appeared, He saved us, not 5 
because of righteous * deeds which we performed of our¬ 
selves but in accordance with His own mercy, through the 
bath of rebirth and renewal by the Holy Spirit; for He poured 6 
out the Spirit® on us richly through Jesus Christour Saviour, 
in order that, having been made right * with God by His 7 
grace, we might become, in hope, possessors of eternal life. 
The saying can be trusted, and I want you to insist on these 8 
things, in order that those who have believed in God may 
take thought to engage in good works. These are good and 
profitable for men; but avoid foolish arguments, genea- 9 
logies,* quarrelling and disputes about the Law,* for they 
are unprofitable and futile. After a first and a second warn- 10 
ing have nothing to do with a man who causes divisions, 
knowing that such a man is perverted; he is doing wrong 11 
and is self-condemned. 

As soon as I send Artemas or Tychicus to you, do your 12 
utmost to come to me at Nicopolis, for there I have decided 
to spend the winter. Do your best to help forward on their 13 
way Zenas, the teacher of the Law, and Apollos, that they 
may not lack anything. And let our people learn to engage 14 
in good works to meet necessary requirements, that they 
may not be unfruitful. 

All who are with me greet you. Greet our friends in the 15 
faith. 6 

Grace be with you all. 

0 For ... the Spirit: lit., whom. b Or, faithfully. 
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IIP 02 EBPAIOYZ 


li no A YMEPQZ KaX TToXvrpoTTtos naXai o ©cos’ XaXrjaas 

2 rot? TTdTpaUW €V TOtS* TTpQ^TfTaiS | €7T* id^aTOV TU)V TJpiepCOV 

tovtojv eXaXTjcrev rjpilv ev Ylw, ov HdrjKev KX'qpovop^v 

3 ndvrwv, Bt o$ /cat eTTobqaev tovs aiajpas* os cup dnavyaapia 
TTjs B 6 £t}S KCU X a P aKT VP T ys V 7 TO<yrd(T€COS aur OV, (f)dpa>V T€ 
ra ndvra rep prjpiaTi tt)s Bvvapiews aurou, 81* eaurou 
Kadapiapiov noiTjadpievos twv dpLaprtwv rjpLwv cKa6i(jcv cv 

4 5 ^ia TTjs MeyaXwavvrjs €V vtprjXots, toctovtw KpeCrrcov 
yevopievos twv ayyeXwv octw Bia<f>opwTepov nap* avrovs 

5 K€KX7}povopi7}K€v opo/ia. Tivi yap ehrev 7 Tore twv ayyeXwv, 

Yios pou ct au, 4 yii> orjpcpov yeyewTiKa, ac; 

Kal naXiv, 


’Eyw €<7opai auTu> cis llaTepa, Kal auros ccrrai poi els Yiov; 

6 orav 84 77 -aAip eto’ayay^ top npwTOTOKOv els ttjv oiKovpLevrjv, 

Xeyet, 

Kal 7rpoaKUVT^aaTU)aav auTU iravTCS ayyeXoi GeoG. 

7 Kal 7 rpos fiev tovs ayyeXovs Xeyei, 


*0 iroiuv tous dyyeXous auToO irvcupaTa, 

Kal tous XeiToupyous auTOu irupos <j>Xoya* 

8 7 rpos Be top Yiov, 

c 0 Opovos aou, 6 Geos, cis tov alwva toG alwvosi 
Kal rj pdpSos rijs €u 0 utt]tos pdpSos ttjs paaiXcias 
aurou. 


3: Ps. no. 1. 5: Ps. 2.7, 2 S. 7. 14. 6; Dt. 32. 43 uoc. 7! Ps. 104. 4. 
8-9: Ps. 45. 6-7. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 


In the past God spoke to the fathers by the prophets in many 1 
parts and in many ways. At the end of this age ° He has 2 
spoken to us by a Son, whom He made rightful owner of all 
things, and through whom He created the universe. He is 3 
the radiance of God’s b glory and the exact representation of 
His being, and He upholds all things by His word of power. 
When in His own person He had made purification from 
sins, He sat down at the right hand of the Majesty on high, 
having become as much superior to the angels * as the 4 
name * which He has by right excels theirs. 

For to which of the angels did God c ever say, 5 

Thou art My Son , today I have begotten Thee ? 

and again, 

I will be a Father to Him y and He shall be a Son to Me ? 

and again, when He brings His firstborn into the world He 6 
says, 

And let all God's angels worship Him. 

Of the angels He says, 7 

He who makes His angels winds , 
and His servants d a flame of fire ; 

but of the Son, 8 

Thy throne , 0 God , is for ever and ever y 

and the sceptre of uprightness is the sceptre o/'His kingdom . 

a Lit., these days. b Lit., His . c Lit., He. d Lit., ministrants. 
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nPOE EBPAIOYE 


I. 9— 2. 8 

9 rjYa'nrjo'tig SiKaioauvTjv Kai cptarjaag aSiKiav* 

8ia touto cxpiacv ac, 6 Ocog, 6 0eog aou cXaiov dyaX- 
Xiaaciug Trap a Toug pcToxoug aou. 

10 Kai, 

lu kot* apxag, Kupic, ttjv yT|v cGcpcXiiuaag, 

Kai cpya tu>v x ci puv trou ciaiv oi oupavoi* 

11 auTOi dTroXouvTai, au 8 c Siapivcig' 

Kai TravTcg ug ipanov TraXaiuGriaovTai, 

12 Kai uaci Trcpi(3oXaiov cXi$cig auToug, 
cus* tfidnov Kai aXXay < qaovTai* 

au Sc 6 auTog cl Kai to, ctt| aou ouk CKXcL\|/ouaiv. 

13 7 rpos rlva Sc rwv ayyeXwv eiprjKev 7 TOTe, 

KaGoU CK 8c$lUV pou 

cug av 0(1) Toug cxGpoug aou uttottoSiov tuv tto8uv aou; 

14 ov)(l 'Travres' elalv XeirovpyiKa Trvevfiara els BiaKOVtav 
a7TO<JTeXX6fJieva Sia to vs pLeXXovras KXqpovofieiv owTr^plav; 

21 Aiarovro Set 7repL<j<JOTepa)s vrpocrexew rjfiasrots aKovcrOeicrw , 

2 p,rj7TOT€ 7Tapapvdjfiev. el yap o 81* ayycAcuv AaA rjOels Aoyog 
cycVcro jScjSatog, /cai 7Tacra 7rapdf3a<Jt,s /cat 7rapaKor) eAajSev 

3 evhiKOV p,i<70a7roSocriav, ird>s rjfiets €K<f>ev£6pLe6a TrjXiKavrrjs 
djJLeXrjaavTes crcur^piag; i^rtg dpx^v AajSoucra AaAeicrtfai 
Sia rov Kvplov , U7to rdiv a/coucravrcuv els ^fiag cjSejSaicufli], 

4 crvveTnpLaprvpovvros rov Seov (jTfpLelois [re] Kai repacnv 
Kai TTOLKlXats SvvapLecnv Kai IJvevjJLaros *Ayiov peptafiois 
Kara tt)v avrov OeXrjcnv. 

5 Ov yap ayyeXots xmera^ev tt)v olKOvpievrjv ttjv peXXovcrav, 

6 7 repl fjs XaXovpLev. SiepLaprvparo Sc 7rou rig Acytuv, 

Ti eariv dvGpiuirog on pipvi^aKTj auToO; 
uiog dvGpuTTou on ciriaKCirTT] auTov; 

7 TjXaTTWaag auTov (Bpaxu ti Trap* ayycXoug, 

8o$t| Kai Tipfj caTC<f>dvu)aag airrov, 

8 Travra uircTajjag uttokcltcj tuv tto8wv auTou. 

10-12: Ps. 102.25-27. 13: Ps. no. 1. 2. 6-9: Ps. 8. 4-6. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS I. Q— 2 . 8 

Thou hast loved right and hated wrong; 
therefore, O God , Thy God has anointed Thee with the oil of 
rejoicing rather than Thy companions , 

and, io 

Thou, 0 Lord , in the beginning didst lay the foundation of the 
earth , 

and the heavens are the works of Thy hands; 
they will perish, but Thou remainest; n 

they will all become old like a garment , 

Thou wilt roll them up like a cloak , 12 

and they will be changed like a garment; 

but Thou art the same , Thy years will not come to an end . 

But of which of the angels has He ever said, 13 

Sit at my right hand 

until I make Thy enemies Thy footstool ? 

Are they not all ministering spirits sent out for service on 14 
account of those who are to enter into 0 salvation ? 

Therefore we must pay all the more attention to what we 2 
have heard, lest we drift away. For if the message spoken 2 
through angels * was authoritative, and every transgression 
and disobedience met with a just penalty, how shall we 3 
escape if we neglect such great salvation? It was first 
announced through the Lord; it was confirmed to us by 
those who heard; and God added His witness with signs 4 
and wonders, with various mighty works, and with gifts of 6 
the Holy Spirit distributed according to His will. 

It was not to angels that He subjected the world to come, 5 
about which we are speaking. One has somewhere de- 6 
dared: 

What is man that Thou shouldst remember him? 

or a son of man that Thou shouldst be mindful of him? 

Thou didst make him for a little while lower c than angels , 7 

Thou didst crown him with glory and honour , 

Thou didst put all things in subjection under his feet . 8 

a Lit., inherit. b Gifts of is not in the Greek. c Or, a little lower. 
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IIPOE EBPAIOYE 


2. 9-18 

iv T(u yap uiroTa|ai avrw ra irdvTa oyScv a^rjKcv avra> 
awTToraKTov. Nvv 8e ovira) optop,€V avrw ra irdvTa 
9 UTTOTCTaypCVa* TOV St ppaxu ti Trap* ayycXous TjXaTTU) - 
pcvov pX€TTop,€v ’Irjaovv Sid to 7rafl^fta tov Oavarov 66«tl 
Kai Tipfj c7Tc<t>avoj pcvov, oira)s yapin ®eou vi rep navros 

10 yevoTjr at ^avaroy. eirptirev yap aura), 8t ? ov ra 7rdvra 
Kal St* 0$ ra iravra, iroXXovs vlovs ct? Sofav ayayovra tov 
dpxqyov Trjs owTqpLas avrcbv Sta iraOrj^aTCOV rcActdiaat. 

11 o re yap dyia£tvv Kal ol dyia£op,evot, i( ivos 7 ravT€sr St* rjv 

12 atrtav ovk iirai o^yveTat dScX<J>ous ayrous koAciv, Aeytvv, 

'ATTayycXti) to ovopd aou tois aScX^ois pou, 
cv pcau ckkXt|cf£cis upvrjau) erf 

13 Kal iraXw, 

’ Eyw ccropai ttcttoiBuis ctt’ auTU)' 

Kal 7 raAiV, 

)|C ' J ' C' w WC t A ^ 

lOou €yw Kai Ta iraiOia a jioi coojkcv o Geos* 

14 'Ettcx o$v to. iraiSia KeKowcovrjKev aip.aTO$ Kal aapKOS , /cat 
ay to 9 irapairX'qaLws p,€T€<JX €V tcov avru)v t Iva Sta tov 
O avarov KaTapyrjcrQ tov to KpaTos e^ovra tov davd tov, 

15 tout’ ecrrtv tov Sia/?oAov, | Kal diraXXd^r} TOUToy?, oaot 
<f) 6 pcp 0 avaToy Sta TravTO? tov £rjv evo^ot fjaav SoyAetas. 

16 ov yap S777T0 y ayyeAcyv imXap,pav€Tat t aAAa cnreppaTOs 

17 AjBpaap cTriXapPdvcTau oOev w<f)€ tAev MraTa iravra tois 
a6cX(|>ois opLOicodrjvai, Iva iXerjpwv yivrqrat, Kal mcrro? 
ap^tepcy? Ta irpos tov Oeov, eis to lXa<JK€<j 6 at> Ta? apaprlas 

18 tov Aaou. iv (L yap iriirovOev avros irtipaaOelsy hvvarai 
to tj iT£ipat,op.ivois porjOrjaai. 


13: Ps. 22. 22. 13: Is. 8. 17-18. 16s Is. 41. 8-9. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 2 . 9-18 

By subjecting all things to him He left nothing unsubjected to 
him. As it is, we do not yet see all things subjected to him; 
but we do see Him who was made for a little while lower a than 9 
angels , Jesus, crowned with glory and honour because of the 
suffering of death, 6 that He might through God’s grace 
experience c death on behalf of everyone. For it was fitting 10 
that God,* for whom and through whom all things exist, 
should in bringing many sons to glory make the leader of 
their salvation perfect through sufferings. For both he who 11 
consecrates * and those who are consecrated are all from 
one stock. For this reason He is not ashamed to call them 
brothers; He says, 12 

I shall proclaim Thy name * to My brothers , 

I shall sing Thy praise in the midst of the congregation ; 

and again, 13 

I shall fix My trust on Him ; 
and again, 

I and the children whom God gave Me. 

Therefore, since children have blood and flesh in common, 14 
similarly He too took His share of them, that through His 
death He might depose the holder of the power of death, 
that is, the devil, and release those who all their lives had 15 
been held in slavery by fear of death. For clearly He does 16 
not come to the aid of angels; He comes to the aid of Abraham's 
offspring* So He had to be made in everything like His 17 
brothers , that He might be a compassionate and faithful high 
priest * to serve before God/ to take away 0 the sins of the 
people.* For since He Himself has endured testing, He is 18 
able to help those who are being put to the test. 

a Or , a little lower. 

6 This may mean either because He had suffered death, or because He was to 
suffer death. 

c Lit., taste. d Lit., He. 

e Or, ... He does not take the nature of angels; He takes the nature of 
Abraham's offspring. 

* Lit., as to the things towards God. 0 Lit., to expiate. 
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riPOE EBPAIOYS 


3 - 1-15 

3i "OOev, aSeA^ot aytot, kXtjct€WS eTTOVpaviov fJLeTOXoi, 
Karavorjaare tov 'AttoutoXov /cat 'Apx^pta rrjs opLoXoylas 

2 TJflWV 'ItJGOVV, I TTUTTOV OVTa TOJ TTOlTJCJaVTl aVTOVf ujs /cat 

3 Muucrrjs «v tu oiku> auTOu. nXeiovos yap Softs' ovtos 
7rapa Mwvcrfjv rj^lwrai /ca 0 ’ ocrov 7rActova TipLTjv e^€t too 

4 ot/cou o /carao’/ceuctaas* auTov. 7 rds* yap of/cos* /caraa/ceud- 

5 £cTat unro Ttvos*, o Sc ndvra /caTao’/ceydo’as* Oeos. /cat 
Mcju<7T]s ptev iriaTos cv oAu> tw oiko) auTou cos’ Gepdira/v els 

6 fJLapTvptov twv XaXTjdrjaojjLevwv, Xpioros Se cos' vlos ini tov 
oIkov auToO. ov oIkos iapLev rjfieis, iav ttjv nappijaiav /cat 

7 to /cad^/xa tt)s eAmSos /caTao^cuptev. ZJto, /caflcds Aeyet to 
Tlvedpia to “^ytov, 

Zrjpcpov cdv rrjs 4><ovrjs qutou dKoucr^rc, 

8 (IT) ctkAt)puvt|T€ Tag Kap8ia$ upu>v a>s cv tu TrapaTrixpacrpu) 

Kara tt)V rjpcpav tou irctpacrpoG cv rfj ep-qpu), 

9 ou cTrctpaadv pc 01 uaTcpcs upwv cv SoKipaata 

10 Kal cISov ra cpya pou | TeaacpaKovTa ctt). 

Sto 'irpocrd/x^to’ct tt] ycvca, ravrrj 

Kal etirov, ’Acl TrAavtovTai tt) KapSia* 
aurol 8e ouk cyvaxrav rds oSous pou, 

11 <i>$ u>poaa cv tt] opyfj pou, 

El clccAeuaovTat els ttjv Kardiraucriv pou. 

12 j9Ac7 T€T€, aScA^ot, pLTfTroTe carat ev tivi vjicdv /capSta novrjpa 

13 amortas* iv tco anooTrjvai and Seov ^cvvtos, aAAa napa- 
/caActTe eavrovs Kad 9 c/cdar^v rjfiepav, a^pts 08 to Xqpcpov 
/caAetTat, tva fir) gkAt^uvOt] Tts d/xcov a77dT7j rrjs aptap- 

14 Ttas* | (/xcTo^ot yap tov Xpujrov yeyovapev, eavnep ttjv 
apXV v T V* vnooTaoecvs ptc xp t tcAous fiefiaiav /caTao^coptev), 

15 iv tw Xiy eodai, 

^Tjpcpov cav rfjs <|>wvi]S aurou olkoug^tc, 

pT) CTKAi^puvTiTe Tois KapSias upoiv (is cv tu TrapairiKpaapw. 

2, 5:Nu. 12. 7. 7-1 is Ps. 95. 7-11. 15: Ps. 95. 7-8. 


22 



THE LETTER TO THE HEBREWS 3. I-I5 

Therefore, consecrated * brothers,* sharers in a call from 3 
God, a consider the Apostle * and High Priest * of the faith 
which we profess, 6 Jesus: He was faithful to Him who 2 
appointed Him, as Moses also was faithful in God’s c house. He 3 
is counted worthy of more glory than Moses, to the extent 
that the founder of a house has more honour than the house. 
For every house is founded by someone, and the founder of 4 
all things is God. Now Moses was faithful in all God’s c 5 
house as a servant , to bear witness to what was to be spoken; 
but Christ is faithful over God’s c house as a Son. We are 6 
His house, if we hold on to our confidence and the hope 


about which we boast.* d So, as the Holy Spirit says, 7 

Today , if you hear His voice , 

do not harden your hearts as in the rebellion 8 

on the day of the testing in the wilderness * 
where your fathers put Me to the test by trying Me y 9 

though 1 they saw My deeds for forty years. 10 

Therefore I was disgusted with that generation 
and said y They are always deliberately 9 going astray; 

they have not recognized My ways. 

So I swore in My anger , 11 

They shall never enter My rest* 


Beware, brothers, lest there should be in any of you an evil, 12 
unbelieving mind, so that you fall away from the living 
God; rather, encourage one another every day, while it is 13 
still called “ Today ”, in order that none of you may be made 
insensitive by the pleasures of sin (for we are now partners 14 
with Christ, if indeed we hold firm to the end the confidence 
which we had at the beginning), as * when it is said, 15 

Today , if you hear His voice , 

do not harden your hearts as in the rebellion. 

a Lit., a heavenly calling. 6 Lit., of our confession. c Lit., His. 

d Lit., the boast of our hope. e That is, uninhabited place. 

* Or, and. 9 Lit., with their mind. * As is not in the Greek. 
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nPOE EBP AIOYE 


3 . l 6 — 4 . IO 

16 rives yap aKOvaavres irapcmKpavav; aAA* 01) navres ot 

17 cfeA dovres ££ AlyvTTTOV Sia, Mcovoews ; tlgiv 8e irpoab))(Oiacv 
TcaacpdicovTa cttj; ovyl to is dpaprrjaaaiv t <Lv tq KuXa 

18 Shrcacv cv tt) cprjpu; tlgiv 84 upoocv pTj ciacXcuacaOai 
cis ttjv KaTairauaiv auTOu el prj tols airzidriGaGiv; 

19 Kal pXeiTOfltV OTL OVK 7jSvvrj87]GaV eloeXdetV Si' O/TTlGTiaV. 
4l <Pop7]0wfJL€V OVV fJLT^7TOT€ KaTaXetTTOpevrjS €7TayyeXlaS CtCTcA- 

0€LV els TTjV Kar&TTaVGLV avrov BoKjj Tts ef VfJLWV VGT€p7)~ 

2 K€V at. Kal yap eapev evr)yyeXiGpevoi Kadanep KaKelvor 
aAA* ovk uxfieXrjoev 6 Aoyo? ttJ? aKoijs eKelvovs f.irj gvvkc- 

3 Kepaapevos rfj ttlgt€L tols aKOVGaGLV. ElocpxopcOa yap 
cis ttjv KaTairauaiv ol marevaavres, Ka0ws eiprjKev, 


*fls upoaa cv tt) opyfj pou, 

El ciacXcuaovTai cis ttjv icaTairauaiv pou, 

Kavroi twv cpyuiv a7ro KarafioXfjs Koapov yevrjdevTtov. 

4 €Lpr]K€V yap 7 TOV 7 T€pl rfjs e/?S OpTJS OUT CO?, Kal KaTCTTaU OCV 
o Geos 4 v tt) T^pcpa tt) ef 3 SopTj otto irdvTWV twv epywv auTOu* 

5 Kal £v tovtw naXiv, El claeXeuaovTai els ttjv KaTa/irauaiv 

6 pou. C7ret o$v a7roAet7r€Tat rivas elaeXOciv cis auTT^v, Kal 
ol irporepov evayyeXioOevres ovk clar)X0ov St* airetOeiav, 

7 | 7 TaXtv Tiva opi£ei rjpepav, Ii)pepov, cV ^dauetS Xeywv p era 
togovtov xpovov , Ka0(bs TTpoetp'qraL, 

Xi)pcpov cdv ttjs <|>w v Tjs auTOu aKOuarjTC, 
pTj okXtjpuvtjtc ras icapSias upuv. 

8 el yap avrovs * Itjgovs Kareiravaev, ovk av 7repl aXXrjs 

9 cAaAet per a ravra rjpepas- a pa dvoXelveTaL oajdjdaTLopos 
10 to) Aaoj tov Qeov. 6 yap ciaeXOuv cis ttjv KaTairauaiv 

auTou Kal avros icaTcirauacv diro tuv epywv avTOU, ojGirep 


17: Ps. 95. 10, Nu. 14. 29. 18: Ps. 95. 11. 

4, ios Gn. 2. 2. 7: Ps. 95. 7-8. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 3. l6-4. IO 

Who rebelled when they heard ? Did not all those who came 16 
out of Egypt under ° Moses? With whom was He disgusted 17 
for forty years? Was it not with those who sinned, whose 
corpses fell in the wilderness? To whom did He swear that they 18 
should not enter His rest , if not to those who disobeyed? So 19 
we see that because of unbelief they were not able to enter. 

We must therefore be afraid lest, though a promise of 4 
entering His rest * still remains, any one of you should 
think that he has missed it. For the Good News * has been 2 
preached to us just as to them; but the Message * which 
they heard did not benefit them, because for the hearers it 
was not blended with faith. We who have believed are 3 
indeed entering that rest , about which b He has said, 

So I swore in My anger , 

They shall never enter My rest y 

though His works had been finished ever since the creation of 
the world. For He has spoken somewhere concerning the 4 
seventh day as follows, And God rested on the seventh day from all 
His works , and again in this passage, They shall never enter My 5 
rest. Since, then, it still remains for someone c to enter it, and 6 
since those to whom the Good News * was preached in 
former times did not enter , because of disobedience, He again 7 
appoints a day, “ Today f saying in the psalms of David d so 
long afterwards, as has been quoted before, 

Today , if you hear His voice y 
do not harden your hearts . 

For if Joshua t had given them rest, God f would not speak 8 
later of another day. So a Sabbath * rest still remains for 9 
the people * of God. For he who has entered His rest has 10 
himself rested from his works , just as God rested from His . 

° Lit., through. b Lit., as. 

c Lit., some (plural). d Lit., in David. 

e In Greek, the names Joshua and Jesus are identical. ^ Lit., He. 
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4 - * * 5 " 7 

11 diro tujv tSttov 6 Oeo$. ErTOvSdacopev o$v clacXSciv els 
iKetvrjv ttjv KaTairauaiv, tva f.irj iv T<p avrco ns vrroSelypan 

12 rriorj rrjs a 7 r€t 0 etas. Zwv yap 6 A oyos rov Geov Kal 
ivepyrjs Kal ropwrepos vrrkp rracrav payaipav hiaropov /cat 
S uKVovfievos a-XP 1 pcpwrpov ^vx^js Kat rrvevparos, appcov re 
Kal pveXwv, Kal Kpt,n,Kos ivdvprjueojv Kal iwouvv /capStas* 

13 Kal ovk eartv ktIuis d<f>avrjs ivtomov avrov, rrdvra Se yvpva 
Kal rerpax^jXiapiva rots* 6<j}BaXpols avrov, irpos ov rjp.lv 6 
A oyos. 

14 ,, Exovt€s o$v ap^tcpca piyav SteXrjXvdora rovs ovpavovs, 

15 *Irj(TO vv rov Yiov rov Geov, Kparcdpev rrjs opoXoylas . ou 
yap ex°p €V dpX L€ P* a HV Suva pevov ovvrradrjcrat rats 
daBeveiais rjpdjv, rrerreipaupivov Se Kara rrdvra /ca0 * 

16 opoiorrjra ^copts dpaprias. rrpoaepxcop^Ba ovv pera 
rrapprjolas rw Spovco rrjs xaptros', * va Aa/3c opev eXeos Kal 
xdpLV evpwpev els eu/catpov fiorjOelav. 

5 1 JJds yap apxiepevs i$ avOptorrcov Aa pfiavopevos vrrip 
avOpcorrcov KaOtorarat ra rrpos rov Geov, tva rrpoa<f)ipr) 

2 Sa/pa Kal Over las vrrip apapnatv, perpiorraOelv Svvapevos 
rots ayvoovenv Kal rrXavcv pivots, irrel Kal auro? rreptKetrat 

3 aauevetav, | /cat dt avrrjv o<peiAei, /caucus rrept rov Aaov, 

4 ovtojs Kal rrepl iavrov rrpoa^ipetv rrepl dpaprtwv. /cat ox>x 
iavra> ns Xapfiavet rrjv nprjv, aAAa /caAoup.evos vr to tov 

5 Geov, Kad<l)<j7Tep /cat /lapcov. Ovnos Kal 6 Xptcrros oi>x 
iavrov eSo^aacv yevrjOrjva t ap^tepca, aAA* 6 AaA^aas rrpos 
avrov, 

Ylos pou cl au, cyw o^pepov ycyevvTjKd a€ ’ 

6 Kad<l>s Kal iv iripep Xiye t, 

Zu lepeus els tov altova koto tt)V Ta|iv McX^utcSck. 

7 o? iv rats rjpipats rrjs aap/cos avrov Scrjcrets [tc] /cat 

11: Ps. 95. 11. 5. 5: Ps. 2. 7. 6: Ps. no. 4. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 4. II—5. 7 

Let us then do our utmost to enter that rest ,* that no one u 
may fall through following the same kind of disobedience. 
For God’s Message * is living and active: it is sharper than 12 
any two-edged sword; it penetrates to the dividing point of 
soul * and spirit, joints and marrow;® it judges the thoughts 
and intents of the mind.* No created thing is invisible to 13 
it; everything is naked and laid bare b to the eyes of Him 
to whom we must give account. 

Therefore, as we have a great high priest * who has 14 
passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us 
keep hold of the faith which we professed. 0 For we have not 15 
a high priest who cannot sympathize with our weaknesses, 
but one who has been tested in all points, in accordance 
with His likeness to us,* yet without sinning. Let us then 16 
approach the throne of grace with confidence, that we 
may receive mercy and find grace for timely help. 

Every high priest* is chosen from among men and e 5 
appointed on behalf of men to serve before God/ to offer 
gifts and sacrifices for sins. He can bear gently with those 2 
who are ignorant and erring, since he himself is enveloped 
in weakness, and because of that weakness he is obliged to 3 
make sin-offerings for himself also, just as he does for the 
people.* Further, no one takes the office for himself, but 4 
only when called by God, just as Aaron was. So also Christ 5 
did not take upon Himself the glory of becoming high 
priest; He was made high priest by Him 9 who said to Him, 

Thou art My Son , today I have begotten Thee ; 
as He says in another place also, 6 

Thou art a priest * for ever , in the rank of Melchizedek . 

Christ/ in the days of His human life/ offered prayers and 7 

® The Greek is plural, indicating the marrow in the different bones. 

Lit., taken by the neck. c Lit., our confession. 

* Or, as we are. Lit., according to likeness. 

* Or, who is chosen from among men is. 

f Lit., as to the things towards God. 

9 He was made high priest by Him: lit., but He. h Lit., Who. * Lit., flesh. 
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5 » 8 — 6 . 8 

t/ccnjpta? rrpos rov SvvapLevov crw^eiv avrov €k Oavarov 
pierd Kpavyrjs tcr^i/pa? /cat Sa/cpi/a/v npocreveyKas /cat 

8 elcraKovadcls oltto rrjs evXafietas, \ Kalirep u>v Yto?, epiadev 

9 d<j >’ <Lv €Tradev rrjv viraKorjv, /cat reXeuvOels' cyevero irdaiv 

io rots* vira ko vov <jiv avrw atrto? aton^ptas alamo u, irpoaayo- 

pevdels vtto rov Qeov apyt-cpevs KaTa tt|v to.£iv McAxictcSck. 

u Ilepl ov ttoXvs rjpiLV 6 X oyo? /cat dvcreppL'qvevros Aeyetv, 

12 € 7 T€L vwdpol yeyovare rat? a/coat?. /cat yap otfyelXovrcs 
etv at StSatr/caAot Sta rov xpovov, 7raAtv ypctav eycrc rov 
StSacr/cctv vpi&s rtva ra orot^cta ttJ? dpxfjs twv Aoyttuv 
rov Qeov , /cat yeyovare ypctav eyot're? yaAa/cro? /cat ov 

13 <jrep€ a? Tpo<f>rj$. 77(1? yap o /icrtya/v yaAa/cro? a77ctpo? 

14 Aoyou St/catoow/j?, vijmoj yap eortv rcAttcuv Se ecrrtv rj 
crrepea Tpo(j>'q i tqjv Sta rrjv e£iv ra alaOrjrijpLa yeyvpLvacrpieva 

61 ixovrwv 77po? Sta/cptcrtv /caAou rt /cat /ca/cou. Jto a^eVrt? 
rov ttJ? dpxfjs tou Xpiarov Xoyov enl rrjv reXeiorrjra 
(fyepcbpieda, pir) ttolXlv depLeXiov /caraj3aAAop.€vot ptcravota? 

2 a77o v€Kpd)v epycuVj /cat 77tOT€a>? eVt ®€OV, | j9a77Ttcrp,a/v 
StSa^v, tVt^taetu? T€ ^€t pdjv, avacrracrews veKpcov , /cat 

3 /cptp,aro? ataWou. /cat rouro Troufjcropiev, iavirtp iirnpiirri 6 

4 ®€0?. ’^ISi/varov yap rou? a77af <£amcr0eWa? ycuoap-eVou? 
rt ttJ? Sa/pca? ttJ? 67701/pavtou /cat pieroyovs ycvT^eWa? 

5 FIvevpiaTOS * Ay lov | /cat /caAov y€i/aap.eVou? @eou prjpia 

6 Si/va/Lt€t? re p-eAAopro? ataivo?, | /cat 7rapa7recroPTa?, 77aAtv 
dva/catvt£etv €t? p,erdvotav, dvacrrai/pouvra? eaurot? rov 

7 ns* roO @coy /cat TrapaStty/Ltart^ovra?. yrj yap r) movcra 
rov 677* avrrjs ipyopievov 77oAAa/ct? ucrov /cat rcKrovaa 
fioTdvrjv evSerov €/c€tvot? St* ou? /cat yca/pyetrat, p,eraAap.- 

8 ftav€L euAoyta? <1770 rou ®eou* €K<j>€pouaa Se aicdv0a$ Kal 
TpipoXous aSo/ct/xo? /cat icaTapas tyyd?, 7J? to reAo? et? 


9: Is. 45. 17. 


10: Ps. I 10. 4. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 5 » ®-6. ® 

supplications with a strong cry and with tears to Him who 
could have saved Him from death, and He was heard 
because of His godly fear.° Though He was Son, He learnt 8 
obedience from what He suffered, and having been made 9 
perfect He became the cause of eternal salvation for all who obey 
Him, being named by God high priest in the rank of Melchizedek. 1 o 

About this we have much to say, but it is hard to explain, 11 
because you have become dull in understanding. b By this 12 
time you ought to be teachers, but you again need someone 
to teach you the very first principles of God’s revelation; 0 
you have come to need milk, not solid food. For anyone 13 
who lives on milk has no experience of the Message * of 
righteousness; * he is an infant. But solid food is for mature 14 
men, who have perceptions trained by practice to distin¬ 
guish between good and bad. 

So let us leave the beginning of the Message * d of Christ 6 
and advance towards maturity. Let us not again lay a 
foundation of repentance from dead works and of faith in 
God, a foundation of 0 teaching about cleansing rites/ 2 
laying on of hands, resurrection of the dead and eternal 
judgment. We will advance, if God permits. For those 3, 4 
who have once been enlightened, and have tasted the 
heavenly gift and become sharers in the Holy Spirit, and 5 
have tasted God’s word, that it is good, and also the powers 
of the age to come, and have then fallen away, cannot be 6 
brought back again to a new repentance, since they are 
themselves 9 crucifying the Son of God h and exposing Him 
to contempt. Ground which has drunk the rain that often 7 
falls on it, and which bears vegetation useful for those for 
whom it is tilled, receives a blessing from God; but if it 8 
produces thorn-trees and thistles , it is judged worthless, God’s 
curse upon it is near/ and its end will be the fire/ 

0 Or, heard and set free from His fear. 6 Lit., hearing. 

c Lit., the rudiments of the beginning of the oracles of God. 

d Lit., the Message of the beginning. 

e A foundation of is not in the Greek. ^ Or, baptisms. 

9 Lit., for themselves. h Or, crucifying the Son of God again . 

* Lit., worthless , and near to a curse. * Lit., for burning. 
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6 - 9 — 7 - 3 

9 Kavcrcv. IJeTTelcrpeOa Se 7T€pl vfiwv, ayaTTTjTOi, ra Kptiauova 

10 Kal ixofM€Va (JWTrjplas, €t /cat outgo? AaA ovpev. ov yap 
aot/co? o CV€os“ €TnAau€<juat to v epyov vpwv k at r rjs ayaTrqs 
fjs iveSet^aoOe €is to ovopa av too, Sta/cov 7 } 0 ’avT€S“ Tot? 

11 aytot? /cat Sta/covouvT€?. imQvpovpev Se 6/caorov vpwv tt)V 
a vtt)V ei'Sct/cvuoflat a-TrouS^v irpos ttjv 7rXrjpo(f)opLav Trjs 

12 eAmSo? a-XP 1 t&ovs, | tva prj vwOpol yevrjcrde, piprjTal Se 
rwv Sta 7TiOT€wg /cat paKpoOvplas KXrjpovo po vvrwv Ta? 

13 ETrayyeAtas*. Tw yap Afipaap irrayya^Xapcvos o ®eo?, 
€7ret Kar ouSevo? ^X €V ftet^ovo? opooai , upocrev Ka 0 * 

14 cauTOu, | Xeycov, El prjv cuXo'yuv cuXoYil^ti) ac Kal 

15 'FrAt)8uv(i)V 'irA'qGuva) crc’ /cat ovtws paKpodvp'qcras €7 T€TV\^v 

16 ttjs €77 - ayyeAtas‘. dvdpwrroL pkv yap /caTa tov /xctfovo? 
opvvovcnv t /cat Trdarrjs avrocs avriXoyias nepas €t? pefiaCwcrw 

17 O OpKOS ■ €V a> 7T€pLOOOTCpOV £ouAd/A€VO? O @€0? emSet^at 

Tot? KXrjpovopois Trjs €TTayyzXias to a/ieraflcTOV rrjs fiovXrjs 

18 auTOU ipeoLTevoev opKw, tva Sta Suo rrpaypaTWV apera- 
Octwv, iv ots a&vva tov ifftvoaodai tov Gtov, loyvpdv 
rrapaKXrjoiv eyeopcv ol KaTa<f>vyovr€s KpaTrjcrai Trjs rrpOKei- 

19 pevnqs iXnL&os' TjV ws ayKVpav eyopev Trjs fax^S dcr<f>aXfj tc 
/cat pepatav /cat claepxojicvr^v cl$ to eawTcpov toG KaTcnrc- 

20 TaajiaTos, o7rou TTpoSpopos V 7 T€p rjpwv eicrfjXdev * Irjaovs , 
KQTQ tt|v tg£iv MeXxtcreSeK ap^tepeu? yevopevos €ts TOV aluva. 

7 1 Ovtos yap 6 McXxktcSck, pacrtAcus ZaAr)ji, icpcus toG 
GcoG toG 'YiJ/icttou, o CTuvavrqcras Appaap uTroaTp€<}>ovTi 

2 diro ttjs KOTTijs twv pacrtXcuv Kal cuXo'yi^o’as auTOV, w /cat 
8 cKaTT]v diro Trdvrwv ipepioev Appaap, rrpwrov pev 
epprjV€Vop€vos fiacnXevs SiKaLocrvvrjs , €7T€ira 8e /cat paaiXcus 

3 laX^p, o eoTtv fiacnXevs ^lprjvr]s t \ drrdTWpt dprjTwp, 
aycveaXoyTjTOSt prjTt apxrjv rjptpwv pr\T€ £wfjs TeXos ex wv > 

13-14: Gn, 22. 16-17. I 9 : Lv. 16. 2, 12. 20: Ps. 110. 4. 

7. 1-2: Gn. 14. 17-20. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 6. 9-7. 3 

But in your case, beloved, even though we speak in this 9 
way, we are confident of better things, things which issue in 
salvation. God is not unjust so as to forget your work and 10 
the love which you have shown for His name,* in your past 
and present service to His people.* We long that each of n 
you should show to the end the same eagerness for the fulfil¬ 
ment of your hope, that you may not be sluggish, but may 12 
be imitators of those who through faith and patience are 
coming into possession of the promises. When God made a 13 
promise to Abraham, He swore by Himself since He had no 
one greater to swear by, saying, I will indeed bless 0 you and 14 
multiply 0 you; and so Abraham b by his patience obtained 15 
what had been promised. Men swear by one who is 16 
greater, and an oath is the end of all dispute for them and 
gives confirmation. And so God, wishing to show more 17 
clearly to those who were to possess the promise the un¬ 
changeableness of His purpose, guaranteed it with an oath, 
in order that through two unchangeable things, in which it 18 
is impossible for God to lie, we who have escaped might have 
strong encouragement to hold fast the hope set before us. 
This hope c we have like an anchor for our soul.* It d is 19 
sure and firm, and enters into the inner sanctuary * where Jesus 20 
entered as a forerunner for us, having become high priest * 
for ever, in the rank of Melchizedek . 

This Melchizedek was king of Salem , priest * of God Most 7 
High . He met Abraham when he f was returning from the defeat of 
the kings and blessed him , and to him Abraham allotted a tithe 2 
of everything Firstly, his name means “king of righteous¬ 
ness * ”, and then he is also king of Salem , that is, “ king of 
peace ”. He has no father, no mother, no genealogy, no 3 
beginning to his days and no end to his life. Having thus 

0 The Greek reflects a Semitic idiom, Blessing / will bless , and multiply¬ 
ing I will multiply. 

b Lit., he. c This hope: lit., which. d That is, the anchor. 

t Lit., the inner side of the curtain. 1 That is, Abraham. 

0 That is, a tenth part of all the spoils. 
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7- 4 -I 9 

a<f>wpoLtopevos 8 e rw Ylw rov @fou, pevei Upevs els to 

4 8tT]V€K€S. 0€Wp€LT€ Sc 7T7]XIkOS O&rO?, <5 K<U 8cKaTT)V 

5 Appaap, cStfKcv £k twv aKpodiviwv 6 irarpiapxrjS* Kal ol 
pev £k twv vlwv Aevet ttjv leparelav Xapfiavovres ivroXrjv 
exovcriv <X7roSe/caroty tov Xaov Kara rov vopov, tovt eanv 
to vs a8eX(f>ovs avrwv, Kalnep i^eXrjXvOoTas £k ttjs Salvos 

6 Aflpaap' 6 8e prj yeveaXoyovpevos ££ avrwv 8e8eKdTWKev 
Afipaap, Kal rov c^ovra Taj eiTayyeXtas cuXoyrjacv. 

7 \wpls 8 c Trdcnrjs dvnXoylas to eAaTTOV vtto rov Kpelrrovos 

8 euAoyeiTCU. Kal cLSe pev ScxaTas anoOinjOKOvres avOpwiroi 

9 Xapfiavovotv, €K€i 8 e paprvpovpevos on £7}. Kal ws enos 
€ ITT € iv f 81 Afipaap Kal Aevet 6 8eKaras Xapfiavwv 8eSe- 

10 Karwraf en yap £v rfj o<j<f>m rov irarpos tJv ore auvqvTrpev 

11 auru McAx ia€ ^ CK * -E p*v ovv reXelwocs 8ia rrjs AevmKrjs 
lepwcrvvrjs 77V, 6 Xaos yap in* avrrjs vevopoOerrjrai, ns £n 
XP*’ 1 a K ^Ta ttjv ra£iv McXx^cSck erepov dvloraoQai Upea 

12 Kal ov Kara ttjv ra£iv Aapwv XeyearOat; peranOepevrjs yap 

13 rfjs UpwcrvvTjs ef avdyKijs Kal vopov perdQeois yiverai. £<f >’ 
ov yap Xeyerai Taura, <f>vXijs erepas pereax 7 )*^* ^ fa 

14 ov8cls TTpoaeax^v rw ^uo’taor^ptai* 7rpo87jXov yap on ef 
iouoa avaT€ToA/cev o Kvpcos rjpwv, eis rjv (pvArjv 7 repi 

15 lepewv Mwvarjs ov Sev iXaXTjcrev. Kal Trepiaaorepov en 
Kard8T}Xov ianv, el Kara ttjv opoLorrjra McXx^^Sck 

16 dvlararai Upeus erepos, 0? 01) Kara vopov evroXrjs orapKiKTjs 

17 yeyovev aAAa Kara 8vvapiv £wrjs aKaraXvrov . paprvpel 
yap on Xu Upeus els tov aluva Kara rf|v t&£iv MeXxicreSeK. 

18 aderrjois pev yap yiverai 7rpoayoucnjs‘ cWoAtJ? 8ta to auT7j? 

19 ao’^eve? Kal avw<f>eX e?, ouSev yap ereXeuvcrev 6 vopos, 
eTreiGaywyT] 8c Kpeirrovos £Xttl8os, 8t* tJ? iyyl^opev rw 


4, 6, 8, 10: Gen. 14. 17-20. 


ii, 15, 17: Fs. 110. 4. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 7. 4-I9 

been made like the Son of God, he remains a priest for all 
time. 

Consider how great this man is to whom even the patri- 4 
arch Abraham gave a tithe of the spoils. Those of the descen- 5 
dants of Levi who receive the priestly office are authorized 0 
to collect tithes from the people * according to the Law,* 
that is, from their fellow-Israelites, b though they also are 
descended from c Abraham; but this man whose descent is 6 
not traced from them received a tithe from Abraham, and 
blessed even the man who had been given the promises. 
Unquestionably the inferior is blessed by the superior. 7 
Further, in the one case mortal men are receiving the tithes ; 8 
in the other a man affirmed to be still living. Indeed it 9 
might be said that through Abraham even Levi, the man 
who received tithes, has paid tithes; for he was still in the 10 
body of his ancestor when Melchizedek met Abraham A 

If then the Levitical priesthood, with which the giving of 11 
the Law * to the people * was closely linked, had fulfilled 
its purpose, what further need would there have been for 
another kind of priest * to arise, in the rank of Melchizedek , and 
for him not to be described as “ in the rank of Aaron ” ? Now 12 
when the priesthood is changed, it is necessary that there 
should also be a change of the Law. He of whom these 13 
things are said belonged to a different tribe, from which no 
one came to serve at the altar; for it is obvious that our 14 
Lord has arisen out of Judah, and with reference to this 
tribe Moses said nothing about priests. 

The matter is still more abundantly clear if another kind 15 
of priest * corresponding to Melchizedek , arises, a priest not 16 
through a system of earthly commandments,® but through 
the power of a life that nothing can destroy, for the affirma- 17 
tion is^ Thou art a priest for ever y in the rank of Melchizedek . 
The previous commandment has been set aside because it is 18 
weak and unprofitable (for the Law has by no means ful- 19 
filled its purpose), and a better hope has been brought in, 


a Lit., have a commandment. b Lit., brothers. 

c Lit., have come out of the loins of. d Lit., him. 

e \At., fleshly commandment. 

* Lit., He (God) or it (Scripture) bears witness. 
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7. 20— 8. 6 


20 Sew. /cat KaO * octop ov x w P l S opKwpocrlas, — ol p,ev yap 

21 X^P 1 opKwpLoalas ctcrtp lepeis yeyovoTes, o 8c p,€Ta op/cco- 
pLoalas Sta tou AcyoPTo? ^po? ayrop, v Qp.ocrev Kupios, 

22 Kal ou pcTapcXi^Si^acTai, lu icpcus cl$ tov atuva'— Kara 
toctovtov Kal KpeiTrovos Stafl^/CT}? yeyovev eyyvos 'Irjcrovs. 

23 Kal ol ptcv irXeloves ctatp yeyovoTes lepeZs Sta to davdrw 

24 KwXveadat rrapap.€veiv m o Sc Sta to pieveiv avrov els tov 

25 aiuva dnapafiaTOV c^ct rrjv lepwavvr^v' oOev Kal crw^eiv 
els to 7raVT€Xes hvvarai tovs rrpooepxopievovs St* ayToy tco 

26 0€W t rravroTe £a>p els to evrvyxdvecv vnep avTWV. Totoyros 
yap T}p,Zv /cat errperrev apx^pevs, doxo?, a/ca/co?, dpLcavros, 
KexojpicrpLevos ano twv apLapTwXwv, Kal VIpTjXorepOS twv 

27 ovpavwv yevopLevos' os ovk c^ct /ca 0 * rjpLepav dvdyKT]v t 
warrep ot apx^pels, rrporepov vnep twv ISlwv dpLaprcwv 
Ovcrlas ava<f>epeiv f eneira twv tov Aaoy* tovto yap enoirjaev 

28 i<f>ana£ cayrop apevcy^cL?. o vop,os yap av6pw7rovs /ca0t- 
u'rqcnv apx^peZs c^opra? acrOeveiav t 6 Xoyos Sc Trjs opKwpLo - 
CTta? Trjs /xctcl top vopLOV Yiov cis tov aluva TeTeXeiwpievov . 

81 Ke<f>aXaiov Sc C77t to ts XeyopLevois, Totoyrop c^op,cv 
apx^pea, os cKaSiaev cv Sc£ia tov Opovov Trjs MeyaXwcr 6 vr)s 

2 cp Tot? ovpavoZs, tcop dyttop AetToypyo? /cat ttjs oxTjvTjs 

3 Trjs dAi 7 ^tP 7 js‘, t)v ctttjIcv 6 Kupios /cat ovk dvdpwrros . Tlds 
yap ap^tepeys* ct? to npo<J<f>epew Scopet tc /cat flyoxa? /cant¬ 
or aTat* 66ev dvayKalov ex €tv TL KaL toi/top ° npocreveyKrj. 

4 et ptep yap 77P cm y-Tj?, o yS* av 77P iepevs t ovrwv twv iepewv twv 

5 7TpO<7<f>€p6vTWV KOTO. TOP POptOP TCL Sd/pa* OLTLVCS y7ToSetyptaTt 
/cat a/cta AaTpeyoyatp twv enovpavlwv , /ca0d)? Kexp^d- 
Ttorat Mcouct^? pLeXXwv cmTcActP ti)p crKrjvrjv. "Opa yap 
<f>r)<7w Trorqaeis TravTa KaTa tov tuitov tov Scix^vto aoi 

6 cv tw opci* pyp Sc 6 ia<f>opwT€pas TCTyycv XeiTovpylas t 


31: Ps. 110. 4. 28: Ps. 2. 7; 110. 4. 8 . x: Ps. 110. 1. 2: Nu. 24. 6 lxx. 
5: Ex. 25. 40. 
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through which we draw near to God. Moreover this was 20 
not done without an oath. They indeed became priests 
without an oath, but He with an oath, through the One 21 
who says to Him, The Lord has sworn and will not go back on His 
word , Thou art a priest for ever ; and so Jesus has become the 22 
guarantor of a better covenant * also. They indeed became 23 
priests in great numbers because they were prevented by 
death from remaining in office; but He has a priesthood 24 
which cannot pass to another, because He remains for ever. 

So He is also able for all time to save those who come to God 25 
through Him, because He is alive always to turn to God on 
their behalf. Our need was indeed met by such a high 26 
priest,* holy, innocent, unstained, separated from sinful 
men, and now exalted above the heavens. He does not need, 27 
as high priests do, to offer sacrifices daily, first for His own 
sins, then for those of the people;* this He did once for all 
when He offered up Himself. The Law * appoints as high 28 
priests human beings subject to weakness, but the words of 
the oath which came later than the Law appoint for ever the 
perfected Son. 

The chief point in what is being said is: We indeed have 8 
such a high priest.* He has sat down at the right hand of the 
throne of the Majesty in heaven, where He serves the sane- 2 
tuary and the true Tent, a which the Lord and not man set up. 
Every high priest is appointed to offer gifts and sacrifices; of 3 
necessity He too must have something to offer. If He were 4 
on earth He would not be a priest * at all, because there are 
priests who offer the gifts according to the Law.* These are 5 
performing a service which is a copy and shadow of heavenly 
things, just as Moses when he was about to erect the Tent a 
was instructed to do, for He says, See that you do everything in 
accordance with the pattern shown to you on the mountain. But as it 6 


0 Or, tabernacle. See Ex. 40, especially w. 34-38. 
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8 - 7 — 9 * 3 

0(70) KCLL Kp€LTTOVOS €OTLV 8lCL6 t)K 7JS p€OLT7JS, TjTlS €7TL Kp€ IT- 

7 too iv lirayytkiais vevopodirqTaL . ei yap 7] TTpwrr) ckcivt} 

8 i}v a/i€/XTTTOs , > ouk av Sei/repas c^tjtcito totto?. pLzp<j>6ptvos 

yap avrovs Xiyei, 

’ISou Tjpcpai cpxovTai, Xcyci Kupios, 

Kal owrcAeaco ciri tov oIkov lapaTjX Kal eirl tov otwov 
’louSa Sia0r|Kr|v Kaivrjv, 

g ou KaTa tt]V Sia0i^KT]V r\y ciroiTjaa tois iraTpdaiv auT<I>v 
cv T)pcp 9 . cmXapopcvou pou Trjs x €l P°S auTuiv c$ayayctv 
auTOus €K yfjs Alyuirrou, 
oti auTol ouk cvcpcivav ev Trj Sta0r|Kr| pou, 

Kayd) rjpeXT|aa auTuiv, Xcyci Kupios. 

10 oti auTT| t| 8ia0i]KT) r\v 8ia0i^oopai tu oiku) laparjX 

pcTa Tas rjpcpas CKcivas, Xcyci Kupios, 

Si8ous vopous pou els tt)V Sidvoiav auxuv, 

Kal ctti KapSlas auTuv ciriypd\|/<i) auTous, 

Kal caopai auTots els 6cov 

Kal aurol caovTal poi els Xaov. 

11 Kal ou pr| 8i8d$b>aiv CKaoros tov ttoXittjv auTou 

Kal CKaoros tov aScX^ov auTou, Xcyajv, TvuOi tov 
K upiov, 

oti irdvTcs cl8t]aouaiv pc 

diro piKpou auTuv cus pcydXou auTuiv. 

12 oti iXcb>s caopai Tats dSiKiais auTUV, 

Kal tu>v dpapTiuv auT&v Kal tuv dvopiuiv auTuv ou pt| 
pvr|a0tj cti. 

13 ev toj Aeyeiv Kaivrjv 7T€7TaXalcoK€V ttjv 7rpu)TT)V' to Sc 

TraXaiou/xcvov Kal yqpdoKov iyyirs a<f)aviopov. 

9 1 Ety* °^ v Ka ' L V irpwTT) SiKauopaTa Aarpeia? to tc 

2 ayiov KoapLiKov. oktjvt) yap KaTCOKtvaodr) r) TrpuiTT), iv fj 
r\ re Au^via Kal rj rpairt^a Kal 77 7 TpodtoLS rd»v apTOiv , 77x19 

3 AeyeTat ^^lyta' ptra Sc to 8 etrrepov KaTaniraopa oktjvt) tj 


8-ias Jer. 31. 31-34. 
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is, He ° has obtained a ministry which is as far superior as 
the covenant of which He is the mediator is better, and 
which has been legally established on the basis of better 
promises. For if the former covenant * had been faultless, 7 
God would not have been seeking a place for a second. 6 He 8 
finds fault with them, saying, 

A time is coming , says the Lord , 

when I will conclude a new covenant with the house of Israel 
and with the house of Judah , 

not like the covenant which I made with their fathers 9 

in the day when I took them by the hand to bring them out of the 
land of Egypt; 

for they did not abide by My covenant t 

and I ceased to care for them , says the Lord . 

This is the covenant which I will make with the house of Israel 10 
after those days , says the Lord: 

I will put My laws in their minds 
and write them on their hearts , 

and I will be their God 

and they shall be My people .* 

Each man shall not teach his neighbour 1 1 

or his brother , saying , Know the Lord , 

because from small to great 
all of them shall know Me. 

For I will be merciful to their wrong-doings 12 

and I will remember their sins and their lawless acts no more. 

By saying “ new ” He has made the first covenant old; and 13 
what is becoming old and aged is not far from disappearing. 

The first covenant had indeed regulations for worship and 9 
it had its sanctuary, an earthly one. For a Tent c was con- 2 
structed, of which the outer part was called the Holy Place, 
where the lampstand and the table with the Bread * of the 
Presence were; and beyond the second curtain was the 3 

0 That is, Jesus. 

6 Lit., a place for a second would not have been being sought. 

c Or, tabernacle. For this passage see Ex. 25, 26. 
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9- 4 -I 5 

4 Xeyofievrj "Ayia aylojv, xpvGovv e^ovaa dvpuaTTjpiov /cat ttjv 
KL pCJTOV TTJS St oQtJKTJS 7 TCpiK€KaXvfJLfJL€V 7 ]V 7 TOVTodcV ^pl/CTtOJ, 
ep fj ora/LtPO? XP va 1 *X ovaa T ° f JLavva Ka ' L *} pdfthos Aapwv 

5 rj ^SAaoTTjCTaaa /cat at ttXgkcs rfjs hiaQTjKTjs, VTTepdvco Se 
avrijs Xcpovfieiv Softs’ /caracr/cta^ovra to iXaGTrjpiov 7 rept 

6 dip oi 3 /c ear tv pup Aeyetp /card jxlpos* toutojp S^ OUT6U? 
/carea/ceuacr/LteVa/v et? ftev ttjv TrpcoTTjv gktjvtjv Sta 7 ravr 6 s 

7 etcrtacrtp ot Upcls ra? Xarp eta? eVtTeAoupre?, et? Se ttjv 
S evrepav a 7 ra£ tov eptai/TOU jjl ovos 6 ap^teped?, ov X W P^ 
aljxaTOS o 7T/)oa<£epet U7rep eai/rou /cat tojp rou Aaou 

8 dyvoTjpLdrojv, rovro StjXovvtos tov lived (jlcltos tov * AyLov, 

JJLTJ7TQJ 7T€<f>aV€puj(jdGU TTJV TQJV dyiCDV 0S0P €Tt TTJS TTpOJTTJS 

9 GKTJVTJS ixOVGTJS GTGGLV , T^Tt? 7Tapaf$oXTJ €LS TOP KOLlpOV TOV 
€V€<JTTjKOTa t /ca 0 * t)p Sdjpa re /cat fluatat TTpoG<f>€povrai jxtj 

10 Supa/Ltevat /caret crupetS'qatp TeAetdiaat top XaTpcvovra, jxovov 
€7Tt ppcopLCUJlV /Cat TTOJMUJIV KO.I Sia<f)6pOlS pa7TTtGflO t?, /Cat 
St/catdj/LtaTa aap/co? fte^pt Kcupov Siopdaxjeajs em/cet^Ltepa. 

11 XpiaTOS Se 7ra/oayepo^Ltepo? dp^tepeu? tcop yevofxevajv 
aya 6 d>v, Sta ttJ? /Ltet£opo? /cat TeAetOTepa? gktjvtjs ov 

12 X €t 'P° 7TOt 'V TOV > T °^ T * G-GTIV OV TGLVTTJS TTJS KTlO€Oi£ f \ 0l3Se St* 
at/LtaTO? Tpdyojv /cat jjlogxcw , Sta Se tou tStou atjaaTO? 
etC77jA0ep €<fxi 7 Ta£ els Ta ayta, ataiptap XvTpojGtv evpapLevos. 

13 et yap to alpLa Tpdyojv /cat Tavpcvv /cat ctttoSo? Sa/LtaAea/? 
pavrl^ovGa tovs K€Koiva>pL€VOV£ ayta£et 77730? ttjv TTjs oap/co? 

14 KaBapoTrjTa t \ 7 tog<i) jidAXov to atfia tov XpioTov , o? Sta 
IIvevfJLaTOS alojvlov iavrov TrpoGTjvtyKev ajuopLOV to> < 9 ed>, 
/caflaptet ttjv gwgIStjglv Tjfidjv a 7 TO veKptdv epywv et? to 

15 AaTpeuetP @eaj fd/prt. /cat Sta touto SiadijKTjs Kaivfjs 

fJL€GLTTJS €GTLV, O7TC0? ^aPCtTOU y€VOfJL€VOV €t? a7roAl/T/3CL>CrtP 
t dip €7Tt Tjj 7 rpcoTTj hiadTjKTj 7 Tapaj 3 dG€QJV ttjv eVayyeAtap 
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Tent called the Holy of Holies. It had a golden altar of 4 
incense and the ark a of the covenant,* covered all over with 
gold. In the ark were a golden jar containing the manna, 
Aaron’s staff which sprouted, and the stone tablets of the 
covenant. Above it were the cherubim 6 of the Glory,* and 5 
they overshadowed the place of reconciliation. It is not 
possible now to speak of these things in detail. Under these 6 
arrangements the priests * continually enter the outer 
Tent when they carry out the duties of their service, but the 7 
high priest * alone enters the second Tent once a year, not 
without blood which he offers for himself and for the 
people’s * sins of ignorance. By this the Holy Spirit shows 8 
that the way into the sanctuary was not revealed while the 
outer Tent was in existence. This is a symbol pointing to 9 
the present time. It means that gifts and sacrifices were 
being offered, but they could not make the worshipper 
inwardly c perfect, since they were concerned only with food 10 
and drink and washings of different kinds. These are regu¬ 
lations for the body, in force till the time of the new order. 

But Christ has come as the high priest of the good things 11 
which have now come. He entered through the greater and 
more perfect Tent, d not made with hands, that is, not of this 
created world; He entered the sanctuary once for all, not 12 
with the blood of goats and calves, but with His own blood, 
and has secured an eternal deliverance. For if the blood of 13 
goats and bulls, with the sprinkling of the ashes of a heifer, 
makes holy those who have been defiled, for the ritual puri¬ 
fication of the body, how much more will the blood of 14 
Christ, who through the eternal Spirit gave Himself as an 
unblemished offering to God, purify our conscience * from 
dead works, that we may worship the living God! And so 15 
He is the mediator of a new covenant,* in order that, as a 
death has taken place to secure deliverance from transgres¬ 
sions committed under the first covenant, those who have 
been called may obtain the eternal possession which has 
been promised. 


0 Lit., chest. 

b Winged figures. 

c Lit., in his inner consciousness. 

1 9 

Or, tabernacle. For this passage see Ex. 25, 26. 

30 



nPOE EBPAIOYE 


9 . l 6 —IO. 2 

16 Xaftcoow ot kckXj] pivot rrjs ahoviov KX^povoptas. ° Ottov 
yap Siad^KT}, Bdvarov avayKTj (fripeoBai tov BtaBepivov 

17 SiadTjKT] yap cm vtKpots / 9 c/ 9 ata, eVtl pijirore la^uet ore 
ij] o oiautpievos. OU€V OVO€ 7] TTpCOTT) ^Copts’ CLipaTOS 

19 cp/cc/caiPiOTat. XaXrjBetGTjs yap waai^s ivroXijs Kara tov 
vopov V7TO Mcoiioicos 77avri ra) Aacp, Aafi<ov to atpa r cov 
fjLOOXOJV Kal tcov rpdycov per a uSaro? Kal iptov kokklvov Kal 
voacoirovy avro T€ to fiifiAtov Kal irdvra tov Aaop ippavricrevy 

20 | Xiycov, Touto to atpa ttjs Sia 0 ijKT}s “fjs cvcTEiXaTo irpos 

21 upas o Ocos. /cat ttjv gkt]vt)v 8c Kal irdvra ra gk€VT) tt)s 

22 XeiTOvpylas tco aipart opolcos ippdvriaev . Kal cr^eSop iv 
aipan irdvra /ca 0 apifcrai Kara tov vopov, /cat ^a/pls* 

23 aipLaT€KXV<Jias ov ylverat a<f>€ots. *AvayKTj ovv ra piv 

V7TO&€iyp,aTa tcov iv rot? ovpavots tovtois Kadapl^eadai, 

24 aura Sc ra iirovpdvia KpelrroGcv Bvolais irapd raura?. ov 
yap els x €L P 07T0 ^ 7 ] ra elvyAdev ayia 6 Xptoros , dvrlrvira 
t u)V aXyBivcov, aAA* els a drop top ovpavov, vvv ipfftavioBrjvat 

25 tco 7Tpo<j(o7Tcu tov Geov vt rip r)pcov' ouS* iva 77 ’oAAa/as’ 
7Tpo<j<f>ipjj iavrov , c oenrep 6 apx^pevs ctcrep^crat els ra ayia 

26 /car* cviauTov iv aipan dAXorpLcp, cml cSei adrop 7ToXXaKts 
7ra0ctp diro KaTafioXrjs Koapov' vvv Sc dira^ h tl GvvreXeiq 
tcov aicopa/p et? adeTTjcnv rfjs dpaprlas Sia Trjs Bvatas airrov 

27 7T€<f>avipajTai. /cal Kad 9 o<jov diroKeiTat rot? ap 0 pcL> 7 rois‘ 

28 a^a^ diroBaveZv, pera Sc tovto Kplots, | ovtcos Kal 6 
Xptaros, dirai; 7rpoo’cpe^0els‘ els to TroXAuiv dvevcyKciv 
apapTias, e/c Sevripov X co P L $ dpaprlas o^^crcrat rots’ adrop 

d7T€K$€XOp,€VOLS els GCOTTJplaV. 

101 Xkiolv yap e^a/p o vopos tcov fieAAovrcov ayadcoVj ovk 
a irrrjv ttjv cIkov a tojp TTpaypLorcoVy /car* ivtavrov rats’ 
adrats 1 dvGiais as TTpoa<f>ipovaiv els to Sitjpc/ccs’ ouScVorc 
2 Suparat rods 1 irpoG€pxopiivovs reActaiaat* C7rct ovk av 
eTravaavro 7Tpoa<j>€pop,€Vaiy Sta to pLTjSepLiav ex €LV €TL 


20: Ex. 24. 6-8. 28: Is. 53. 12. 
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Where there is a testament a the testator’s death must be i6 
proved, for a testament is valid only after death, since it 17 
never has force while the testator is alive. That is why even 18 
the first covenant * was not inaugurated without blood. 
When every commandment of the Law * had been pro- 19 
claimed by Moses to all the people,* he took the blood of 
the calves and the goats, with water, scarlet wool and hys¬ 
sop, and sprinkled both the scroll itself and all the people,* 
saying, This is the blood of the covenant which God commanded you. 20 
In the same way he sprinkled with the blood the Tent also, 21 
and all the things that were used in the worship. It might 22 
almost be said that under the Law everything is purified 
by blood; and there is no remitting of sins b without the 
shedding of blood. 

It was necessary that the copies of the heavenly things 23 
should be purified by these means, but the heavenly things 
themselves by better sacrifices than these. For Christ did 24 
not enter into a sanctuary made with hands, a copy of the 
real one, but into heaven itself, now to appear in God’s 
presence on our behalf. He did not enter to offer Himself 25 
repeatedly, like the high priest who enters the sanctuary 
every year, with an offering of blood not his own; other- 26 
wise He would have had to suffer repeatedly since the crea¬ 
tion of the world. But now at the consummation * of the 
ages He has been revealed once for all for the setting aside of 
sin through the sacrifice of Himself. Further, as men are 27 
appointed to die once, and after that the Judgment, so too 28 
Christ was offered once, to bear e the sins of many , and will 
appear a second time, without reference to sin, to those who 
are awaiting Him, for their salvation. 

The Law * only represents the good things to come; it is 10 
not identical with the realities. It can never, by the same 
sacrifices offered continually year after year, make the 
worshippers d perfect. Otherwise, would they not have 2 
ceased to be offered because, being purified once for all, the 
worshippers would no longer have any consciousness of 

0 The Greek word means both “ covenant ” and “ testament ** (or 
“will”). See glossary under “ covenant The argument in w. 15-20 
depends on the double sense of the word. 

° Of sins is not in the Greek. 

c Or, bear away. d Lit., those who approach. 
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io. 3-18 

ovvelhrjaiv dfiapTtcov tovs XaTpevovras amif KeKaBapiapie- 

3 vovs ; dAA* iv avrais avapanjcTLs apiapTiwv Kar iviavrov’ 

4 a Svvarov yap at/ ua ravpajv Kal rpaywv a<f>aipelv dpLaprias. 

5 AlO €l<J€px6pi€VOS €tV TOP KO<JpiOV Xiyei, 

GuCTLav Kal irpoa^opav ouk r|OcXr|aaSi 
ad)pa 8c Karr)priati) pof 

6 oAoKauTajpaxa Kal ircpl apapTias ouk cu8oKr|aas> 

7 TOTC cIlTOV, ’ISoU K(i), 

cv K€<J>aX£Si (3i(3Xiou ycypaiTTai ircpl cpou, 
tou iroifjaai, 6 Geo;, to OeXTjpa aou. 


8 avtvTepov Xeyajv ort Guaias Kal irpoa(|)opas Kat oXoKauTupaTa 
Kal ircpl apapxias ouk T|0cXr|aas ou8e euSoKTjaag, alnves 

9 /cara top vopiov TTpocrffrepovrai, | totc €ipr)K€V t ’ISou t]k<i> tou 
TroiT]crai to OcXrjpa aou. avatpel to irpcdrov tpa to 

10 SevTepov aTyjar)' iv <L 0eXi^paTi r^ytaapievoi iapiev Sia, rfjs 

11 irpoacjiopas tov adipaTos ’ Irjcrov Xptarov i(f)d7Ta£. Kal 7Tas 
fiiv ap^iepeus* e<JT7)Kev Kad * rjpiepav XeiTovpycvv Kal ras 
avTas 7ToX\aKis 7Tpo(J<j>epcov Ovalas, aiTives ouScVotc 

12 SJpapTat vepteXeiv dpiaprias' auTos* Sc piiav virep dp,apTid>v 
7TpoCT€P€yKas* Bvaiav els to hirjveKes CKaOiaev cv Se£ia tou 

13 GcoG, to Xol7tov eVScyopcpos 1 cais Tc0waiv 01 cx®P° l ciutoG 

14 UTTOTToSlOV TUV TTofidlV aUTOU. pild yap 7 Tpoa<f)Opa TCTcActOJ- 

15 Kev els to SiTjveKes tovs ayia^opievovs. Maprvpel he r)puv 
Kal to IJvevpia to ff ^4ytop* peTa yap to TrpoeiprfKevai, 


16 Auttj t| 8 ia 0 i^Ki^ r\v hia ^ r \< ro \ iai7Tp6s avTOvs 
pcTa to. 9 Tjpepas cK€iva$, Xeyci Kupios* 

SiSous vopous pou cm KapSias auT&v, 

Kal cm tt|v Siavoiav auT&v cmypaijHi) auTous, 


17 Kal tuv apapTidiv auTuv Kal twv avopiuv auTU>v ou pf] 

18 pvTjaOi^aopai cti. 07 rot) Sc d<j)ecns tovtojv , ovKeTL 7 Tpo<j<f>opd 
TTept dpiapTtas. 


5-10: Ps. 40. 6-8 lxx. 


12-13: Ps. 110. 1. 
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sins? On the contrary, in these sacrifices is a yearly re- 3 
minder of sins; for the blood of bulls and goats can never 4 
take away sins. 

For this reason when Christ a was coming into the world, 5 
He said, 

Thou didst not desire sacrifice and offering , 
but Thou didst prepare a body for Me; 

Thou didst not take pleasure in whole burnt-offerings and sin- 6 
offerings . 

Then I said , “ See, I have come , 7 

as it zj written about Me in the roll of the book , 

to do Thy will , 0 God” 

First He said, Thou didst not desire or take pleasure in sacrifices 6 
and offerings and whole burnt-offerings and sin-offerings , which are 
offered in accordance with the Law. Then He said, See y I 9 
have come to do Thy will. God 0 abolishes the first to establish 
the second, and by His will we have been consecrated * 10 
through the offering of the body of Jesus Christ once for all. 

Further, every high priest * stands ministering day after n 
day and offering repeatedly the same sacrifices which can 
never remove sins; but Christ 0 offered one sacrifice for sins 12 
for all time and sat down at the right hand of God y waiting since 13 
then until His enemies are made His footstool. For by a 14 
single offering He has made perfect for all time those whom 
He consecrates. The Holy Spirit also witnesses to us, for 15 
after He has said, 

This is the covenant * which I will make with them 16 

after those days , says the Lord: 

I will put My laws in their hearts 
and write them on their minds , 

He says, b and I will remember their sins and their lawless acts no 17 
more. Where there is remission of these, there is no longer 18 
any sin-offering. 

0 Lit., He. 

b He says is not in the Greek. 
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io. 19-34 

19 "Exovres ovv, aScA^ot, Trappier lav ct’s“ ttjv cictoSov twv 

20 ayUnv iv rw aIfiart, ’J^crou, fjv evc/catVtcrcv fjpZv o8ov 
7Tp6(j<f>arov Kai £werav Sta tou KaraTT^rdupLaros, tout* 

21 cartv tt\s aapKOS aurov, Kai Upca peyav eni tov otKov tou 

22 0cou, TTpoaepxwfieda /ictci dA^tv^s* /capSia? iv 7rXr)po<f>opLa 
7TtOTC ws, p€paVTUJpL€VOl TOL? /CapSta? CL7TO CTUVC iS^acO/? 

23 TTOVT)pas Kai AcAoua/icvot to crwpLa uSaTt Kadapar KaT€\wpL€v 
rrjv ofioXoyiav T7js iXirlSos d/cAtv?}, ttiotos yap 6 inayyei,- 

24 XapLcvos, /cat KaravowpLev oAAtJAous’ et? 7rapofuoyiov ayahs’ 

25 /cat koXwv ilpywv, p,fj ey/caTaAetTrovTC? ttjv iTTiawaywyrjv 
iavrwv, Kadws cflo? tigLv, aAAa TrapaKaXovvres, /cat touovtw 

26 fiaXXov oaw jSAcTrcTe cyyt^ouoav TTjv rjfiipav . 'Ekovcfiws 
yap apapTavovTiov rjpiwv peTa to AajSctv rqv ernyveuertv ttjs 

27 dA^^ctas’, ou/ccVt Trcpt ajLapTtwv aTroAciVcTat Huerta, | <f>opepa 
Sc Tts* c/cSo^7j /cptcreaj? /cat irupos £t}Xos ecrStciv /icAAovros* 

28 to us uircvavTious. a^cT^cra? Tts* vo/iov MatuWtus' 

29 OLKTLpJLWV CTTl SuCTIV TplCTlV pdpTUULV aTrO0V1^aK€t‘ 7TOGW 
So/cctTC ^ctpo^os’ aftcu^crcTat Ttp-cupta? o top Y 7 ov tou 
©cou /caTaTraT^cras* /cat to aTpa rrjs SiaB^icqs kolvov 
rjyTjadpLevos, iv w Tjyidadi j, /cat to IJvcvpLa Trjs yapnos 

30 iwjSplcras. otSa/iev yap tov ctTrovra, ’Epoi €kSikt|chs, cyu 
avTa-rroStiiauj' /cat TraAtv, Kptvci Kupios tov Aaov aurou. 

31, 32 <f>op€pov to ifi7T€G€LV cts* xetpas* ©cou ^tuvTO?. * AvapupL- 
vt)(tk€(tO€ Sc Ta? irporepov rjpipas, iv afs* </>amcr 0 evT€s* 

33 7 toAA^v adXrjGLV u7rc/ictVaTe TTadjjpArwv, touto /icv ovet- 
Stcr/aoi? tc /cat flAti/reotv 0caTpt£djievot, touto Sc /cotvcuvot 

34 Ttuv outoj? dva(rrp€<f>op,ivct)v yeVTjdivTes. Kai yap Tot? 
Sccrpxot? ow€7Tadi](TaT€ , /cat tt^v apTrayrjv twv xmapxdvrwv 
vpLwv fiera x a Pirpooehi^aoOe, ytvcucr/covTC? cX €tv [**'] 


21: Zee. 6. 11-12. 27: Is. 26. 11 lxx. 28: Dt. 17. 6. 29: Ex. 24. 8. 
30: Dt. 32. 35, 36. 
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Since therefore, brothers,* we have confidence to enter 19 
the sanctuary by the blood of Jesus, through a new and 20 
living way which He inaugurated for us through the curtain, 
that is, through His flesh,® and since we have a great priest * 21 
over the household of God , let us approach with a sincere heart 22 
in full assurance of faith, because we have been purified 6 in 
our hearts from a bad conscience * and our body has been 
washed with pure water. Let us hold fast without deviation 23 
to the hope which we professed,® for He who promised is 
trustworthy, and let us take thought for one another so as to 24 
stimulate love and good deeds, not forsaking our common 25 
meeting, as some habitually do, but encouraging one an¬ 
other, especially as you see the Day * drawing near. 

If we go on sinning deliberately after we have received 26 
the knowledge of the truth, a sacrifice for sins no longer 
remains, but only a terrifying expectation of the Judgment, 27 
and a fiery wrath d which is going to devour those who oppose 
God.® Anyone who has set aside the Law * of Moses is put to 28 
death without pity on the evidence of two or three witnesses . 
Think how much more severe punishment a man will 29 
deserve who has trampled on the Son of God, regarded as of 
no account / the blood of the covenant * by which he was 
consecrated,* and insulted the gracious Spirit. We know 30 
Him who said, It is for Me to take vengeance; I will repay; and 
again, The Lord will judge His people* It is a terrifying thing 31 
to fall into the hands of the living God. 

Remember the earlier days when, after you were enlight- 32 
ened, you remained steadfast in a hard and painful struggle. 3 
Not only were you made a public spectacle with taunts and 33 
afflictions, but also you associated yourselves with those who 
were being treated in this way; for you suffered with those in 34 
prison, and also accepted joyfully the seizure of your posses¬ 
sions, knowing that you had within yourselves a better 

a Through His Jlesh may refer back either to way or to curtain. 

b Lit., sprinkled. c Lit., to the confession of our hope. 

d Lit., a zeal of fire. e God is not in the Greek. 

* Or, as defiled. 

0 Lit., a great struggle of sufferings. 
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10. 35—ii. 9 

35 iavrois Kpclcroov a VTTap^iv Kal fievovoav. Mrj aTTofiaXqr* 
ofiw rrjv 7TappT}olav vpLwv, rjTis ex €l ptaOairo&oolav /zeydA^p. 

36 v7Top,ovfjs yap tyere XP € ^ av *pa T ° OiXrjfia rov Oeov 
7TOirjaavT€^ KOfilcrqcrde rrjv e77*ayyeAiap. 

37 €Tt yap piKpov ocrov oaov, 

6 cpxo^icvos Kal ou xP ov ^ aci ’ 

38 6 6e SiKaios p-ou ck morcus ^acTat, 

Kal eav UTrooT€L\T]Tai, ouk cuSokcl t| 4/u X ti p,ou tv auTtj. 


39 rjfiels 8e o uk iafiev uttootoAtis fts* amdAetaP, aAAa mareus 

ttS* 7T€pL7TOL7}<JLV iftvxfjS' 

Hi "Eotiv St marts* eAm^o^ttPti/p idroaTaats*, 7 TpaypArojv 

2 eAty^os* ov pXcTTOfievwv. ep avrij yap ifiapTvpTj 6 r)oav ot 

3 7Tp€<jpvT€poi. IJlcrrei voovficv KaTTjpTLcrdat rov s* ata/pas* 
prjpLOTl &€OV, tts* TO fJLT} €K <f)aiVOfl€VWV TO fiX€7TOfl€VOV 

4 yeyoPtVat. / 7 taret nXelova dvoiav A\ StA uapa Kaiv 7 Tpocrrj- 
pty/ctv rw ®€w, St* fjs ifiaprvpTjOT] efpat St/catos*, fiaprvpovv- 
ros 1 €irl toTs Supois auTou toO Gcou, /cat St* auras' 

5 d77*o0apa>v ert AaAet. 77 taret Eva>x p-trerc#*^ rov fir) tSetv 
6ava rov, Kal oux TjupiaKtTO Sioti |j.€T€0r|K€v gutov 6 0cos. 
TTpo yap rfjs ptTafltaetus* avrov ptpapri/piyrat cuapc- 

6 oTrjKCvai tw 0 tw' ^tupts 1 St marea/s 1 aSiW rov cuapto-T^aat* 
moreuaat yap Set rov 7 Tpo(j€pxofi€Vov tw @e<p, ort tartp 

7 /cat rots 1 €K^TjTO vcjlv avrov puod air ohoTTjs ytVtrat. IJlarei 
Xp^partaAtts* Nwe nepl tqjv p, 7 }$€ 7 Tw fiXeTropievojv, tuAa- 
pTjOcls /carea/ceuaatv Kiftcorov ets* aojTT)piav rov olkov 
avrov , St* /care/cptvtv top KoopLov, /cat t7}s* /card mortv 

8 St/catoat/PTjs* tyepero /cA^popopos*. IJlaret, KaXovficvos 
Appaafi v7Ti]KOV<j€V €$cX6eiv tts* top tottop op iJpeAAtv 
Xapipaveiv tts* /cA^popoptap, /cat e^XGcv p.77 €7TiordpL€Vos 

9 77*0 £ epX eT at. IJIct€L Trapu>KT|aev tls ttjv yTjv emzyyeAtas* 


37-38: Is. 26. 20, Hab. 2. 3-4. 11. 4: Gn. 4. 4. 5: Gn. 5. 24 lxx. 

8: Gn. 12. 1, 4. 9: Gn. 26. 3. 
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possession, one which lasts. So do not throw away your 35 
confidence; it brings a great reward. Steadfastness is what 36 
you need, that you may do God’s will and obtain His 
promise. 

In a very little time now 37 

He who is coming will have come , He will not be long; 

but My righteous one shall live through faith; 38 

if he draws back , I a take no pleasure in him. 

But we are not among those who draw back and are lost; we 39 
are among those who have faith and gain their own souls.* 

Faith is certainty concerning what is hoped for, the proof 11 
of what is not seen. Because of it the men of old were 2 
commended. 

It is by faith that we perceive that the universe has been 3 
created by the utterance of God, so that what is seen has not 
come out of matter. b 

It was by faith that Abel offered to God a greater sacrifice 4 
than that of Cain, and through it was commended as a 
righteous man, for God commends him on the basis of his gifts ; 
and through his sacrifice, c though he is dead, he still speaks. 

It was because of faith that Enoch was removed so that he 5 
did not see death; he was not found, because God had removed 
him . Before he was removed he was commended as having 
been pleasing to God . Without faith it is impossible to be 6 
pleasing to Him, for he who comes to God must have faith 
that He exists and is the rewarder of those who seek Him. 

It was by faith that Noah, divinely warned about what he 7 
did not yet see, with godly fear built the ark d for the saving 
of his household. By this he condemned the world, and 
became the possessor of the righteousness * that comes 
through faith. 

It was by faith that Abraham obeyed the call to go out to 8 
the place which he was to receive as his possession, and he 
went out not knowing where he was going to. It was by faith 9 

a Lit., my soul.* b Lit., things which appear. c Or, his faith. Lit., it. 
d That is, a ship. Lit., chest. See Gen. 6. 14-16. 
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II. 10-23 

to? ahAoTpiav, iv aK7]vals KaTOLKT\aas, piera IcraaK Kal IaKwfi 

10 twv avvK)a]pov6pwv rij? eTrayyeXlas rij^ airrijs' i^eBexero 
yap ttjv tovs depeXlovs e\ovaav 7 toXiv, fjs reyvlrTis *al 

11 hrjfjuovpyos 6 0*6$. UlareL Kal a vttj Edppa crreipa 

Bvvafjuv els KarafioXrjv aTreppiaros ehafiev Kal Trapd Kaipov 
Tj^LKlaS €TeK€V, €7Tel ttkjtov rjyrjaaTO TOV €77ayy€lAap,eVOV. 

12 Sto Kal a</>* ivos iyevrjSTjaav t Kal ravra veveKpwfievov, Ka0<l>s 

Ta aaTpa tou oupavou r w Kal <!>s T) appos t) irapa to 

13 X € ^°S tt]s OaXaaoTjs t| avapL0pT)Tos> Kara ttIotlv direOavov 
ofiroi ndvres, fjLTj Kop,LodpevoL ras* CTrayyeAiay, aAAa irop- 
pw 9 ev avrds IBovres /cat a(77racrap,evoi, /cat opioXoytfcravTes 

14 otl £cvoi Kal ‘irap€iri5T]poi clolv eni tt]s yfjs. ol yap 
roiavra Xiyovres ip(f>avl^ovaiv otl -narplBa hril^Tovaiv. 

15 Kat et pev eKelvrjs ipvTjpovevov d(f> * fjs i£fjX6ov t etxov av 

16 Katpov dvaKafAifiar vvv Be Kpelrrovos 6 peyovraL t tovt 
cotlv eTTovpavlov . Sid oi 3 k cVaic^t/vcrai adrody o ©eoy 
©toy iirLKaXelaQaL a vtwv Tjrolpaaev yap avrols 7rdAiv. 

17 TJicrrei ‘irpoaev'qvoxcv Appaap tov laaaK Trcipa^opcvoSj Kal 
tov povoycvT] TTpo<J€(f)€p€v o Tay eVayyeAiay avaSe^apcvoy, 

18 7Tpos ov e^aXijOTj otl ’Ev laaaK KXTjO'qaeTai aoi aTreppa, 

19 Aoyicra/uevoy otl Kal eK veicpd)v iyelpeiv SuvaToy o ©coy 

20 odev a vtov Kal ev 7rapafiohfj eKoplaaro. IJlareL Kal tt epl 
peXXovrwv evXoyrjaev laaaK tov IaKwfi Kal tov Haav . 

21 IJlareL IaKwp dTTodvTjaKwv eKaarov twv vlwv Iwcrrjcf) 
evXoyrjaev , /cat Trpoa€KuvT|a€V cttI to axpov ttjs papSou 

22 auToO. IJlareL Iworjcf) reXevrwv Trepl rijs c^oSoi; twv vlwv 
I apaTjX epvrjpovevaev Kal Trepl twv oarewv a dr ov ivereiXaro . 

23 IJlareL Mwvarjs yewr) 6 els tKpupT] Tpiprjvov d7ro twv 


12: Gn. 22. 17; 32. 12. 13: Gn. 23. 4. 17: Gn. 22. 18: Gn. 21. 12. 

21: Gn. 47. 31 lxx. 23: Ex. 2. 2. 
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that he settled in the land of the promise as a stranger in a strange 
country and lived in tents, with Isaac and Jacob who shared 
the same promise; for he was awaiting the city which has 10 
foundations, whose designer and maker is God. 

It was by faith that even barren Sarah herself received 11 
power to conceive, and she bore a child though she was past 
the time of life, because she regarded Him who promised as 
trustworthy. So from one man, and him dead in this re- 12 
spect,® came descendants as numerous as the stars in the sky y 
and as the uncountable grains of sand on the sea shore . 

It was in faith that these all died. They did not obtain 13 
the promises, but they saw and welcomed them from afar, 
and they confessed that they were strangers and aliens on the 
earth . For those who say such things make it clear that they 14 
are seeking a homeland. If they had kept in mind that one 15 
from which they came out, they would have had an oppor¬ 
tunity to turn back, but, as it is, they are eager for a better 16 
homeland, a heavenly one. And so God is not ashamed of 
them, to be called their God; He has prepared a city for 
them. 

It was by faith that Abraham , when he was being tested , made 17 
an offering of Isaac . He who had received the promises was 
offering his only son , although it had been said to him, 18 
Through Isaac your descendants will be named. He reckoned that 19 
God was able even to raise from the dead, and, in a figura¬ 
tive sense, 6 he did receive him back from the dead. 

It was by faith that Isaac blessed Jacob and Esau about 20 
things to come. It was by faith that Jacob when he was 21 
dying blessed each of Joseph’s sons, and bowed in worship , 
leaning c on the top of his staff. It was by faith that Joseph, 22 
when his end was near, made mention of the Exodus of 
the Israelites and gave the command about his bones. 

It was by faith that Moses at his birth was hidden for three 23 

® In this respect is not in the Greek. 

6 The Greek phrase signifies either that Isaac was not actually sacri¬ 
ficed, or that his escape foreshadowed the resurrection. 

c Leaning is not in the Greek. 
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II. 24-38 

7T(LT€p(DV aVTOU, StOTt ct8oV d.OT€lOV TO 77 <uSlOV, KCLl OVK 

24 €<j>of$rf9r)aav to hiarayfia tov fiaaiXiws. IJC(jt€l Mwuorjs 
p.cyas yevoji€vos "qpvrfcraTo Xiyeadat, vlos Ovyarpos &apaw, 

25 piaXXov iXopievos (JVVKaKovxeicrdai tw Xaw tov @eov rj 

26 TTpouKaipov €X €CV dpiapTias a7roAauo , tP, piel^ova ttXovtov 
T) y7]adp.€vos twv iv Alyvimp d'qoavpwv tov ovciSiapov toG 

27 XpujToO' direflXeTTev yap €is tjjv puadairoSocrlav. IUvrti 
KaTeXi7T€V Alyvirrov t p.T) (fioflrjdeis tov 9vj\xov tov fiacnXiws' 

28 tov yap dopaTov ws opwv eKapTeprjaev. TIlot€i 7T€7toljjk€V 
to Traox® 1 K °d T ^) v TTpooxyoiv tou aipaxos, ivap.r) 6 oAoGptuwv 

29 ra TrptoTOTOKa Oiyrj a vtwv. TIlotcl Sii^Tjoav ttjv 'Epvdpav 
ddXaooav ws Sia £r)pas yrjs t fjs irelpav Aa flovres ol Aiyvimoi 

30 KaTeTTodrjoav. FUoret, ra Teix'r] /e/oct^co eireoav kvkXw - 

31 64vra €771 €777(1 TjpiipaS. IlLoTtl Pad/9 T) TTOpVT) OV (TVVaTTW- 

A€70 70 Is d77€l077O‘aOXV, p.€V7) TO vs KaTa<7K07T0VS /1€7* 

32 elp’qvTjs* Kal tL cti Xiyw; € 77 tA€i 0 et p,€ yap StrjyovpLevov 
6 xp°vos 7T€pl PcSc wv p BapaK, ZJapupwv 7€ Kal Ie<f)8a€ Kal 

33 ^ai»€tS 7€ Kal 2Jap,ovr]X Kal twv 7Tpo<f>7]TWV, ol Sta ttlotcws 
K aTJ]ywviaavTO ^aotAtta?, rjpydoavTO StKaioavvrjv, ini- 

34 tvxov inayyeXiwv, €</)pa£av ord/zaTa Xcovtwv, \ eafieaav 
Svvapuv 7 TvpoSi Z</>vyov crTo/xaTa /la^cup^?, iveSvvapLwdrjaav 
<X 770 acr^tP'etas', iyevrjdTjoav laxvpol iv TToXipbcp, Trapepi^oXas 

35 €kXlvov aXXoTpLWV. eXaflov yvvaiKes cf avaardoews to vs 
vcKpovs avTwv dXXot 8e €TVfL7Tavto6r)aav , ou TTpo<j$e£dp,€Voi 
T7]V a7ToXvTpW(JLV t LVa KpCLTTOVOS dvaOTaOCWS TVXOJCTLV* 

36 €7 epoi 8e tfLiraiypLWV Kal piaoTiywv neipav eAa f$ov t ct l 

37 Secr/zcGv Kal <f>vXaK7js * iXiddoOrjcrav, inplodTjaav, iv <f>ovw 

airidavov, TTcpLrjXOov iv p,r}XwTais t iv alyetois 

38 SippLacjw, v<jT€povp,€Voi, 0 Atj 9 d/ievot, /fa/fou^od/i€Pot, | wv 
ovk rjv a £los 6 KoapLOS, iv iprjpilacs TrXavwpievoL Kal opeaw 

24: Ex. 2. 10-11. 26: Ps. 89.51. 28: Ex. 12. 11 -13. 
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months by his parents, because they saw that the child was 
beautiful, and they were not afraid of the king’s order. It 24 
was by faith that Moses , when he grew up, refused to be called 
the son of Pharaoh’s daughter. He preferred to suffer with 25 
God’s people * rather than to have a temporary enjoyment 
of sin, considering reproach borne for the Messiah greater 26 
riches than the treasures in Egypt, for he kept his eyes on his 
reward. It was by faith that he left Egypt, and did not fear 27 
the king’s anger; he held to his purpose as seeing Him who 
is invisible. It was by faith that he celebrated the Passover * 28 
and sprinkled the blood , in order that the destroyer of the first¬ 
born might not touch them.® It was by faith that they 29 
crossed the Red Sea as if on dry land; when the Egyptians 
made the attempt they were swallowed up. 

It was through faith that the walls of Jericho fell down 30 
after the Israelites had gone round them b seven days. It 31 
was through faith that Rahab the prostitute was not de¬ 
stroyed with the disobedient, since she had received the spies 
peaceably. 

What more am I to say? I have not time to tell * of 32 
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, David, Samuel and the 
prophets. Through faith they overthrew kingdoms, exer- 33 
cised justice, obtained what had been promised, shut lions’ 
mouths, quenched the power of fire, escaped the edge of the 34 
sword, from being weak were made powerful, became strong 
in war, turned back armies of foreigners. Women received 35 
back their dead by resurrection. Other men were tortured 
and did not accept release, that they might obtain a 
better resurrection. Others experienced mocking and 36 
flogging, and also chains and imprisonment. They were 37 
stoned, they were sawn in two, they were put to death by the 
sword, they went about in sheep-skins, in goat-skins, needy, 
oppressed, suffering hardship, (men of whom the world was 3f: 
not worthy,) wandering in uninhabited places, mountains, 
caves and holes in the ground. 

a That is, the Israelites. 

c Lit., Time will fail me while telling. 
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II. 39— 12 . II 


39 /cat ornjXaLois Kal rat? omit? Trjs yrjs. Kal o$tol 77CLPTC? 
fjLaprvprjdevTeg Sta rijs mortal s ovk €KOfiioavro ttjv 

40 cmzyycAtap, tov Gcov 7rcpt rjpiwv Kpelrrov rt 7Tpof$Aajjap,€Vov , 
tpa fMr) \wpls rjfjiwv reAcnodwaiv. 

12i Toiyapovv /cat rjfiels, tooovtov c^optc? 7rept/cct/LtePOP 
rjfjilv ve<f>os fJLaprvpwv , oy/cop ci77o0cp,epot 7ravra /cat ttjv 
tVTTtpioraTOV afiaprlav, St* V 7 TOfJLOvrjs Tpep(60£tep tov irpoKti- 

2 f.levov 7}pXv aydjpa, cu^opd/pre? et? top ttJ? moreto? apx^jyov 
/cat TeXeuxiTrjv * Irjoovv, os avrt T77? TrpoKetpLevrjs a vtw p^apa? 
V7r4p,€ivev tov aTavpov atap^upi]? /caTa^poPT^aa?, ev Sc£i(ji re 

3 roO flpopou to 0 Geov cicdBiorcv. apaAoytCTao^e yap tov 
ToiavTrjv V7Top,ep,€V7]KOTa vi to tuv a|iapTh)Xu/v ct? cauTOP 
aprtAoytap, tpa ^17 /ccl^tc Tat? ifjvxals vp,wv c/cAodjzepot. 

4 OvTTW pLtXpLS aZp,OTOS aVTLKaT€<JT7}T€ TTpOS TT}V d/ZapTtaP 

5 aprayam^d^tepot, | /cat eKXeXrjode Trjs 7TapaKXij<7€OJS, 17 m? 
vpLLV c os viols StaAcycTat, 

YU pou, jit) oXiywpci iraiScLas Kupiou, 
p-q8e ckXuou utt’ auTou cAey)(6p€Vos‘ 

6 ov yap dyaira Kupios iTaiScuci, 

paariyoi 8e iraVTa uiov ov irapaScxcrat. 


7 Ct? TTaiSetaV V7TOjJL€V€T€‘ CO? ULOIS vpilv 7TpO(T<f)€p€TaL 6 @60?' 

8 Tt? yap ulos op oi) iraiScuci irar^p; et 8c p^copt? ccttc -rraifecias, 
tJ? p,€TOXOL yeyovacnv 7ravT€s, apa po0ot core /cat ovx u i°*- 

9 etra tovs ftep Trjs era p/co? rjpicov 7raTcpa? ctp^o^tep 7rat8ci>Td? 
/cat epcTpc 7 rd)Lte 0 a* oi) 7 roAi> fiaAAov v7roTayrja6fJLe6a tw 

10 IJaTpl tojv TTVcvpLaTOJV /cat f^cro^iep; oi p.cp yap rrpos 
oAtya? Tjp-epa? koto. to So/coup auTot? cTraiSeuop, o Sc cm to 

11 <JVji(f)€pov et? to ^LteTaAajSctP T 77 ? aytOT7]TO? auTOO. rraaa 
p,€v 7 ratScta 7 rpo? ftep to rrapov ov 8 o/cet p^apa? cTpat aAAa 
Xv7rrjs, uorepop 8 c Kaprrov clprjviKOV Tot? 8 t* auT^? yeyvj Lt- 
vaapievoLS a7TO&l$(o<JLV St/catocruPT]?. 


2: Ps. no. 1. 3: Nu. 16. 38 (17. 3 lxx). 5-6: Pr. 3. n-12. 
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All these were commended because of their faith, but they 39 
did not obtain what God had promised, because God had 40 
planned something better with us in view, that they should 
not be made perfect apart from us. 

Therefore, because we have such a great company a of 12 
witnesses around us, let us too lay aside every encumbrance 
and the sin which readily clings to us, and let us rim with 
steadfast endurance the race that lies before us, keeping our 2 
eyes on the leader of faith and its perfecter, 6 Jesus, who for 
the sake of the joy that lay before Him endured the cross, 
despising its shame, and sat down at the right hand of the 
throne of God. 

Consider Him who has endured so great opposition from 3 
sinners towards Himself, in order that you may not tire and 
lose heart. c You have not yet shed your blood in your 4 
resistance and struggle against sin, d and you have forgotten 5 
the word of e encouragement which is addressed to you as 
sons: 

My son, do not make light of the Lord's discipline , 
nor lose heart when reproved by Him. 

For whom the Lord loves He disciplines , 6 

and He whips every son whom He accepts . 

Endure for discipline's sake. God deals with you as sons . 7 
What son is there whom his father does not discipline ? If you 8 
are without discipline, in which all sons f share, then you are 
bastards, not sons. Again, we had our earthly fathers 0 who g 
disciplined us, and we held them in respect; shall we not 
much more submit to the Father of spirits, and gain life? 
They disciplined us for a short time h as they chose, but He for 10 
our good, that we might share His holiness. No discipline 11 
seems at the time to be a matter of joy, but rather of grief; 
yet afterwards it yields for those who have been trained under 
it the peaceful fruit of righteousness.* 

0 Lit., cloud. b Or, its perfect example . c Lit., fainting in yourselves. 

d Lit., You have not yet resisted as far as blood, struggling against sin. 

e Word of is not in the Greek. ^ Sons is not in the Greek. 

0 Lit., fathers of our flesh. h Lit., a few days. 
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nPOE EBPAIOYE 


12 At o Tas irapcipcvas xdpas Kal tq TrapaXcXupcva yovaTa 

13 avop9a>aaT€) | /cat Tpoxia-s op0as ttoicitc tois Troalv vpcov, Iva 

14 fJLTj TO X<X)\6v €KTpa7T7), laOfj 8 e fJLaXXoV. ElpTJVTJV SlUKCTC fJL€TCL 
irdvroiv , /cat tov aytacrpov, o£ ^a/pt? ovBels otfjtrcu tov 

15 KvplOV, € 7 TU 7 K 07 T 0 VVT€S flT} Tt? V<JT€pUJV (X7TO TTjS X < *P LT °S 
Toy (yeoVy pf| tis pi^a “iriKpias avu <puouaa cvoxAt) k at ol 

16 avTrjs puavOdxJLV 7roAAot, prj tis Tropvos rj fiefirjXos a is Haau, 

17 os avrt fipiboecos puas arreScTo tq irpuiTOTOKia avrov. tore 
yap on Kal pcTcVctTa deXwv KXrjpovo fJLTj oaL ttjv evXoylav 
d7T€hoK(,fJLd<j6rj t pLeravolas yap tottov ovx cupcv, Kaiirtp 

18 /Lttra Sa/cpua/v eK^rjT'qoas avT'qv. Ov yap 7Tpo<Jc\r}\v9aT€ 

ifjTjXaffjojpevcp Kal KCKaupcvu irupl Kal yvofyu Kal £64>a) Kal 

19 OucXXt) I Kal ffaXmYyos t^xV Ka * < t >a,v li p^p-a-TO/v, fjs ol aKOV- 

20 oavres TTapTjTTjoavTO prj TTpoortPrjvat avrots Aoyov* ovk 


€<f>€pov yap to StaoTcAAopcvov, Kav 0t|piov OiyH tou opous, 

21 XiOopoXTiOi^trcTai’ /cat, ovtco (fjofiepov rjv to <£avTa£opcvov, 

22 Mcovcrrjs € farcy f v Ek4»o(3os dpi /cat evTpopos' aAAa TTpocrtXr}- 
\vdaT€ Ulcov opec /cat 77-o'Act Qcov £<jl>vtos, IcpovoaXrjp 

23 €7TOVpavLw t Kal fivpidoiv ayycAcuv Travrjyvp€i t | /cat c/c/cA^ota 
TTpcoTOTOKcav a7roy€ypapp€va>v cv ovpavols, Kal KpiTfj @ew 

24 7rdvTO)v t /cat 7rv€vpacn 8t/caitov TCTcActa/pcvtov, \ Kal SiaOrjKrjs 
vca? p>€oLTTj * Irjaov , /cat atpaTt pavriapov /cpetTTOv AaAouvn 

25 7 rapa to AficX. SAcWtc prj TrapaLTTjcrqodc tov AaAouvTa* 
ct yap e/ccivot ovk i^4<f)vyov cm yrjs napaiTTfcrdpcvoL tov 
X pyP'Q’Ti^ovra, 7ToXv paAAov rjfJLcts ol tov an 3 ovpavcov 


26 d' 7 TO<JTp€<f) 6 fJL€VOL m ofi Tj (jjOJVrj TTJV yrjv €Oa Act/OCV TOT€y vvv Sc 


eVqyycATat Aeytuv, v Eti awa^ cyu adw ov povov ttjv yf\v dAAa 


12:13.35.3. 13: Pr. 4. 26 lxx. 14: Ps. 34. 14. 15: Dt. 29. iB. 

16: Gn. 25. 33-34. 18-20: Ex. 19. 12-19. 21: Dt. 9. 19. 26: Hag. 2. 6. 
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So lift up your drooping hands; straighten your weak knees ; 12 
make straight paths for your feet , that the lame limb a may not 13 
be dislocated, but rather may be cured. Pursue peace with 14 
everyone, and holiness * without which no one will see the 
Lord. Exercise care that no one falls away from the grace of 15 
God; that no bitter root springs up and causes trouble , and many 
are defiled by it; that there is no immoral or profane * 16 
person like Esau , who sold his birthright for a single meal. 
You know that when he afterwards wanted to inherit the 17 
blessing he was rejected, though he sought it with tears; for 
he found no place where he could repent/ 

You have not come to a fire that can be felt and is ablaze , to 18 
darkness , gloom and storm , to the noise of a trumpet and to the sound 19 
of words . Those who heard it begged that no further pro¬ 
nouncement should be added/ for they could not bear what 20 
was being commanded, If even a beast touches the mountain , it 
shall be stoned ; and, so terrifying was the sight, Moses said, 21 
“ I am terrified and trembling.” 

No, you have come to Mount Zion, to the city of the 22 
living God, the heavenly Jerusalem, to a great host d of 
angels * in festal assembly, to the Church * of the first-born 23 
who are enrolled in heaven, to God the Judge of all, to the 
spirits of righteous men who have been made perfect, to 24 
Jesus the mediator of a new covenant,* and to the sprinkled 
blood which speaks with better effect than that of Abel/ 

Beware of refusing to hear Him who is speaking. If they 25 
did not escape on earth when they had refused to hear Him 
who was instructing them, how much more shall we not 
escape/ who turn away Him who is from heaven? His 26 
voice shook the earth then, but now He has promised, Once 

0 Limb is not in the Greek. 

b Or,. . . rejected, for he found no place where he could repent, though he sought 
it with tears. 

c Lit., no pronouncement should be added to them (that is, the words) 
d Lit., ten thousands. e Lit., speaks better than Abel. 

* Shall not escape is not in the Greek. 
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nPOE EBPAIOYI 


12. 27—I3. 15 

27 /cat tov oupavov. to Se v Eti dira£ SxjAot ttjv twv aaAeuo- 
pevtov pcTaOeaiv ws 7T€7rotr)pcva>v, tva pttvr) ra prj craAcuo- 

28 peva. A to fiaotAelav do’dAeurov TrapaAapfiavovTes eyiDpev 
\dpiV y St* AaTp€VCOp,€V €Vap€<JTO>S TW &CW, pCTO. CvAd- 

29 /betas’ Kal Seoi/s* /cat yap 6 Geos rjptov irup KaTavaXtoKov. 

13i, 2 *// </>tAaSeA</>ta fteverco. ttJ? <£tAof adas* prj €7TtAavddv€o6e' 

3 Sta ravrrjs yap eAadov rives’ fevtcravres* ayye'Aous. pipvrj- 
o’/ceo’fle tojv Sea/xta/v cos - cruvSeSe^teVot, rtuv KaKOvyovptvwv 

4 cos - /cat adrot dvTes 1 eV ad)pan. TLpios 6 ydpos ev irdotv /rat 
17 KOirrj dpiavros' iropvovs yap /cat poi^ous /cptvet 6 ®eds\ 

5 9 A(f>iAapyvpos o Tponos, apKovpcvot rots Trapovcriv avTos 
yap eiprjKev , Ou pi] ae dvw ou6’ ou pi] ae eY KaTa ^^‘ !TU> * 

6 cuore dappovvTas rjpas Ae'yetv, 

Kuptos epoi poi]6ds Kal ou <f>o(3i]6i]oopai’ 
ti iron^aet pot avOpwirosJ 


7 MvrjpoveveTe tqjv rjyovptvtov vpwv, otTtvts e^aA^crav 
vptv tov Aoyov rod Gcov, <Lv dvaQetopovvres ttjv €«fiacnv 

8 Trjs ava<JTpo(f>rjs pipeloOe ttjv ttLotiv. ’Irjoovs XpujTos 

9 €\B€g /cat orjpepov 6 avTos /cat et? rods’ atdivas. JtSa^ats* 
7 rot/ctAats /cat ^e'vats - prj Trapa^epeofle* /caAov yap \dptTi 
pepaiovcrdai ttjv /capStav, ov PpwpacriVt eV ots ovk wcfjeArj- 

10 dyoav Ol 7T€pl7TaTOVVT€S. "E\Op€V BvOiaOTTJpiOV e£ OV 

xi </>ayetv ovk €\ovotv i£ovolav ol Tjj oKrjvfj Aarpedovres’. tov 
yap cio<(>6p6Tai ^cviov to atpa irepl dpapTias eis Ta ayta Sta 
tov dp\up4ioSy tovtcov Ta ocvpaTa KaraKaicrai e£w ttjs 

12 irapeppoAfjs* Sto /cat 9 It}<jovs, tva dyidcrp Sta tov ISlov 

13 atpaTOS tov Aaov, efcu Trjs ttv\t]S 67 ra 0 ev. toiwv cfjepxdpeOa 
irpos adrov e£a) ttjs irapepPoXTjs tov ovetStapov avTOV 

14 <j)€povT€S m ov yap €\opev cuSe pevovcrav 7 roAtv, aAAd ttjv 

15 peAAovcrav €7Ti^rjTovp€V. At aurou ow ava^cpupev 0ucnav 


39: Dt. 4. 24. 13.5: Dt. 31. 6, 8. 6:Ps. 118.6. n, 13: Lv. 16. 27. 

15: Lv. 7, 12, Ps. 107. 22. 
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THE LETTER TO THE HEBREWS 12 . 2 J -13. 15 

more I will shake ° not earth alone, but heaven as well. The 27 
words Once more indicate the removal of the things that are 
shaken, that is, created things, in order that the unshaken 
things may remain. Therefore, because we receive an 28 
unshakeable kingdom, let us be thankful, and so worship 
God acceptably, with reverence and awe; for indeed our 29 
God is a consuming fire. 

Let love for the brothers * continue: do not forget 13 
hospitality, for through it some have entertained angels * 
without knowing; remember those in prison, as if you were 3 
imprisoned with them; remember those who are suffering, 
for you too have bodies. Let marriage be honoured by all, 4 
and the bed be kept undefiled, for God will judge the immoral 
and adulterous. Let your life be free from the love of money, 5 
being content with what you have, for He Himself has said, 

I will never desert thee , I will never forsake thee . Therefore we say 6 
with confidence, 

The Lord is my helper , I shall not he afraid; 

what can man do to me? 

Remember your leaders; they spoke God’s Message * to 7 
you. Look back to the close of their lives and imitate their 
faith. Jesus Christ is the same yesterday, today, and for 8 
ever. Do not be carried away by different kinds of strange 9 
teachings. It is right for the soul to be strengthened by 
grace, not by prescribed b foods; those who have lived by 
them have not been benefited. We have an altar from which 10 
those who officiate in the Tent c have no right to eat. The 11 
bodies of the animals whose blood is brought into the sanctuary 
by the high priest * as an offering for sin are burnt outside the 
camp . And therefore Jesus suffered outside the gate, that 12 
He might make the people * holy by His own blood. So 13 
then let us go out to Him outside the camp t bearing the re¬ 
proach He bore; for the city which we have here is not one 14 
that lasts, but we seek for the city which is to come. Through 15 

0 Lit., I shake. b Prescribed is not in the Greek. c See note on 8. 2. 
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13. 16-25 

aivctrcug Sta TTaVTOS TtJ 0€U>, TOUT* CCTTIV KapTTOV \€l\k(DV OfJLO- 

16 A oyovvrwv ra> ovofjLCLTC a vtov. Trjs Se evnouas Kal Koiviovias 
fir) emXavddveode ■ roiavrais yap dvalais evapeoreirai 6 

17 Geos. IJeideode to is rjyovpevois vpwv Kal mTeiKeTe' avTol 
yap dypvrrvovaiv vrrep tujv ifw^ajv vpwv cos A oyov dnohoj- 
oovres' iva ficra papas' tovto noiwaiv Kal prj OTeva^ovres' 
dXvcriTeXes yap vpiv tovto. 

18 Ilpoaevx^oOe nepl rjpwv rreidopeOa yap oti KaXrjv 
crovelSrfaiv exopev, ev ndoiv KaXws OeXovres dvaoTpetfteodai. 

19 rrepioaoTepws Se napaKaXa) tovto 7Toirjaai, iva Ta^etov 

20 a7TOKaTa<JTaua> vpiv. U oe (yeos ttjs eiprjvrfs , o avayaytdv eK 
veKpwv tov TTOi|i€va twv “irpopaTUV tov peyav €V aipaTl 

21 8ia0T)KT)s aiumou, tov Kvpiov rjpwv * Irjaovv, \ KaTapTioai 
vpds ev 7ravTL ayaOw els to noiijaai to deXrjpa a vtov aura), 
7TOIOJV €V Tjfliv TO evdp€<JTOV eVWTTlOV a VTOV Sia * Ir)OOV 
XpiOTOVy a> r) Sofa els tovs aiajvas r d>v alwvojv' apirjv. 

22 IJapaKaAd) Se vpas, dSeX<f>ol, dve^crOe tov Xoyov Trjs 
TrapaKXrfoeojs' Kal yap Sta ppa^ecov eneoTeiXa vpiv. 

23 rtvidaKCTe tov dSeX<f>dv rjpwv Tipodeov dnoXeXvpevov, ped* 
0 $ eav Tax€iov epx r ) T at oifiopai vpas. 

24 'AondoaoBe rrdvras tovs rjyovpevovs vpwv /cat irdvras 
tovs dyiovs. ' Aona^ovrai vpas 01 and Trjs ’/raAtas*. 

*5 f H 


^apt? pera rrdvrwv vpwv. 


15: Hos. 14. 2. 20: Is. 63. 11; 55. 3, Zee. 9. 11. 
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Him, therefore, let us offer to God continually a sacrifice of 
praise , that is, the fruit of lips that confess His name.* Do not 16 
forget to do good and to share with others; these are the 
sacrifices with which God is pleased. Be obedient and sub- 17 
missive to your leaders; they are vigilant on your behalf, as 
they will be accountable for you. Let them do this with joy 
and not with groans; that would be unprofitable for you. 

Continue to pray for us; we are sure that we have a clear 18 
conscience,* since we want to behave rightly in all circum¬ 
stances. I entreat you the more earnestly to do this, that I 19 
may be restored to you the sooner. May the God of peace, 20 
who brought up from the dead the great Shepherd of the sheep , 
our Lord Jesus, with blood of an eternal covenant ,* equip you 21 
with all that is good, to do for Him His will. May He do in 
us what is pleasing to Him through Jesus Christ, to whom be 
glory for ever and ever. Amen. 

I entreat you, brothers,* to bear patiently with this word 22 
of encouragement; in fact I have written briefly to you. I 23 
want you to know that our brother Timothy has been re¬ 
leased ; if he comes soon enough, I shall see you with him. 

Greet all your leaders and all God’s people.* Those who 24 
are from Italy greet you. 

Grace be with you all. 
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GLOSSARY 


Angel: The word properly means “ messenger ”, but is 

generally used to describe a supernatural 
agent, or guardian of an individual or group. 

Apostle: Lit., “ one who is sent out”. In secular Greek 

it can mean an ambassador; in Jewish 
Greek, an envoy of the Sanhedrin. In the 
N.T. it means (a) the twelve men whom Jesus 
chose and sent out; (b) certain other 
outstanding missionary figures in the early 
Church, e.g. Paul, Silas, Barnabas. In 
Heb. 3. 1 the word is applied to Jesus 
Christ Himself. 

Appearing: This word occurs almost exclusively in the 

Pastoral Letters. The Greek word Zirupavnia 
was used to denote the disclosure of a divine 
presence, and was applied for example to the 
appearance which the Roman Emperor 
made on his accession, or on his birthday. 
Thus it can be used of the Incarnation, as 
at 2 Tim. 1.10; the corresponding verbal 
form is used in this sense in Tit. 2.11, 3. 4. 
The other uses of the term in these letters 
refer to the final appearing of Christ. Else¬ 
where in the N.T. the word “ coming ” 
(napovala) is used in this sense, that is, the 
(final) coming of Christ. 

Blaspheme: To speak against God. The Greek word 

pXaa(/) 7 jfi€w is also used of slandering or 
speaking ill of human beings or of things. 

42 



GLOSSARY 


Boast: In modern usage, boasting is an act of human 

pride. In the N.T. it is more frequently the 
expression of the Christian’s confidence and 
pride in God or Christ or Christian brethren. 
In this sense it is often translated “ glory ”, 
but in this translation the word “ boast ” is 
uniformly used. 

Bread of the Presence: Lit., “bread of the setting forth”. 

The twelve loaves set forth (that is, offered 
to God) each Sabbath on a table in the 
Tabernacle, in the divine Presence. 

Brother: This word often loses the sense of blood- 

relationship. It is used (as “ sister ” is also) 
to denote a fellow-Christian, a member of the 
“ family ” of believers. 

Church: eWA^o-ta originally meant an “ assembly ”, the 

word being used in a political or a general 
sense. In the Septuagint it stands for the 
“ congregation ” of the Israelites, assembled 
for religious purposes. In the N.T. it is (a) 
the universal Church, the Body of Christ, as 
in Mt. 16. 18, Eph. i. 22; or ( b ) the local 
church, or congregation, which is the part 
and representation of the universal Church in 
a particular city or house, as in Rom. 16. 5, 
1 Cor. 1. 2, Rev. 2. i. In Heb. 12. 23 the 
reference may be to the Church in heaven, or 
it may be to the Church on earth, consisting 
of those whose names are enrolled in heaven. 

Conscience: ovveiSrjcns means “consciousness” or 

“ awareness In the N.T. the word is 
sometimes used in this sense without quali¬ 
fication, as in Heb. 10. 2 and (verb) 1 Cor. 
4. 4. Often it acquires a moral significance, 
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and stands for a spiritual awareness which 
distinguishes between right and wrong. 
“ Conscience ” is the best English word in 
this context. 

Consecrate: The primary significance of this word is “ set 

apart ”, that is, for God’s possession and use, 
but it acquires the moral sense of holiness in 
manner of living. See Holiness . 

Consummation: That point of history when the present age is 

ended, and the new age begins with a new 
dispensation from God. 

Covenant: A solemn agreement or promise, made between 

two parties, especially that made by God on 
His own initiative with His chosen people. 
(See Ex. 24. 8, etc.) The “ New Covenant” 
is an echo of Jer. 31. 31-34. Again God 
takes the initiative, and the other party to this 
solemn agreement is the “ New Israel ”, those 
who enter into relationship with God through 
faith in Jesus, the Messiah. 

Day: “ That Day ” or “ the Day ” refers to the Day 

of Christ’s coming, or the Day of Judgment. 

Deacon: See Servant . 

Elder: The “ elder ” or “ presbyter ” is appointed to 

have the spiritual oversight (or joint over¬ 
sight with others) of a local church. The 
term sometimes appears to be synonymous 
with “ episkopos ”. He is in a position of 
authority and his duties include preaching 
and teaching. 

Episkopos: One of the heads of a local church. He safe¬ 
guards and teaches the Faith, exercises dis¬ 
cipline over God’s people and cares for them. 

Genealogies: The word refers either to gnostic ideas of a long 
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series of beings intermediate between God 
and men, or to Jewish traditions about heroes 
of the past and angels. 

The Greek word e 6 \n) is primarily used for 
nations in general (e.g. i Tim. 3. 16, 2 Tim. 
4. 17). When it is used for non-Jews in parti¬ 
cular, the word is translated “ Gentiles ”. 
The primary meaning of the word is brightness 
and splendour, as in Heb. 9. 5, which may be 
compared with Ex. 16. 10, Is. 6. 3, Ez. 1. 28. 
The concept is then widened to denote the 
majesty of God. It is also applied occasion¬ 
ally to the fame or renown of men. 

Godliness , godly: See Religion . 

Good News: The message of salvation through Jesus 

Christ. 

Holiness: Originally separateness, avoidance of contam¬ 

ination from the world, being set apart for 
God. In the N.T. it has an essentially moral 
content. The word naturally and properly 
came to include those qualities of character 
and conduct without which man is incom¬ 
pletely set apart for God. 

Knowledge: The catchword of a widespread religious 

movement which offered secret and sup¬ 
posedly superior knowledge to initiates. It 
denied that the Christian way of repentance 
and faith was sufficient for salvation. 

Law: The teaching, regulations and commandments 

laid down in the first five books of the O.T. 
They expressed for the Tew the revealed will 
of God. 

Message: This translation of Ao'yos 1 has been used, with a 

capital M, when the Greek word signifies the 
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Mind: 

Myth: 

Name: 

Passover: 

People: 
People of 


content of the preaching. “ Word ” has 
been avoided because it often means the 
Bible, and thus it might mislead translators. 

In Biblical Greek Kaphla is used for mental 
perceptions, as well as emotions. Sometimes 
“ heart ” is the correct rendering in English, 
but more often “ mind 

A legendary story, without historical founda¬ 
tion, usually about the actions of supposed 
divine beings. False teachers made use of 
myths to convey their instruction. 

In the ancient world, “ name ” was more than 
a sign of identification. It included the 
character of the person, his authority, and 
sometimes it almost stood for the person 
himself. 

A Jewish feast to commemorate the “ passing 
over ” of the Hebrew homes when, as the last 
plague, the Egyptian first-born were slain 
(Ex. 12 ). 

The word Aao? usually means the Jewish 
people, chosen by God. 

God: ol ay tot, are those “ set apart ” for God. 
Israel was regarded as the chosen nation 
separated from other nations, “ set apart ” 
for the service of God. In the N.T. the word 
is used for the New Israel, “ set apart ” in 
Christ for the service of God. In many 
contexts the word is equivalent to “ Chris¬ 
tians ”. In this translation “ people of 
God ” or “ God’s people ” is used as the 
rendering of this Greek word, as an indica¬ 
tion of its connection with the corresponding 
word in the O.T. In many translations the 
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word is rendered “ saints ”, but this does not 
bring out the meaning clearly. 

Jewish priests were responsible for the daily 
services and sacrifices in the Temple. 

Chief priests: (Greek: \apxiepeis) In the plural 
the word seems to be used loosely to indicate 
members of the high priestly group of 
families. 

High priest: (Greek: apxtepevs) In the singu¬ 
lar it refers to the chief Temple minister and 
president of the Sanhedrin. 

In Scripture a sharp distinction is drawn 
between “ sacred ” ( aytos ) and “ profane ” 
(PdfaXos). Compare Lev. io. 10. In the 
Septuagint the word often carries a ritualistic 
sense, but in the N.T. it is always an ethical 
and religious term, used of persons (i Tim. i. 9, 
Heb. 12. 16) and things (1 Tim. 4. 7, 6. 20, 
2 Tim. 2. 16) that are worldly in nature. 

Religion , religious: The word evadfieia and related words 

are key-words in the Pastoral Epistles, and 
especially in 1 Timothy. tiW'jSeia is a 
comprehensive term which has reference to 
belief, worship and conduct, its particular 
significance varying in different contexts. In 
some settings the moral quality of “ godli¬ 
ness ” conveys the meaning (e.g. 1 Tim. 6. 11, 
2 Tim. 3. 5), in others “ our religion ” 
(e.g. 1 Tim. 3. 16). 

Rest: In Heb. 3. 11, 18, 4. 1-11 the noun implies a 

place of rest, perhaps in the sense of free¬ 
dom from care rather than of cessation of 
activity. 

Right , righteous , righteousness: The words are sometimes used 
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Sabbath: 

Satan: 
Secret : 

Servant: 


Soul: 


in the N.T. in the commonly accepted moral 
sense of honesty and virtue, but the normal 
N.T. connotation is “ what is approved or 
accepted by God ”, or “ counted righteous ” 
in His sight. The believer is “ made right 
with God ” (Tit. 3. 7) by being set in a new 
relationship with Him in Christ. 

The Hebrew name of the seventh or holy day 
of the Jewish week. The day was marked by 
rest from work, and by special observances. 

A frequent name for God’s opponent, the chief 
of evil powers. 

God’s plan of salvation, previously hidden, but 
now revealed in Jesus Christ, and received 
through faith. 

In the context of master and servant the word 
SouAos is rendered “ slave ”. In the O.T. a 
similar word in Hebrew is used of those 
who are “ slaves ” or “ servants ” of God. 
(Compare Amos 3. 7 where the prophets are 
so described.) When Paul uses the word 
SouAo? to denote relationship to Christ, he 
uses it in this O.T. sense. It means one who 
is wholly committed to the service of Christ as 
his Lord and Master, and the word is trans¬ 
lated “ servant ”. 

The word Skikovos carries the general sense of 
“ servant As the Church developed it 
acquired the specialized meaning of one 
appointed to serve in the local church; he 
assisted the “ episkopos ” in the tasks of 
administration, such as the relief of the 
poor. The word “ deacon ” is derived from it. 

This is a frequent translation of the Greek faxi* 
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but the two words do not precisely corres¬ 
pond. The i/fvxri can denote the life-principle, 
the earthly life, the human self or personality, 
or a man’s spiritual centre, according to 
context. In passages where it is linked or 
contrasted with nvedfia (spirit), such as 
i Thess. 5.23,Heb.4.12, it denotes the natural 
side of a man’s personality, as distinct from 
the supernatural element in him. 
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